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RICHTLIJN 93/16/EEG VAN DE RAAD

van 5 april 1993

ter vergemakkelijking van het vrije verkeer van artsen en de
onderlinge erkenning van hun diploma's, certificaten en andere

titels

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Ge-
meenschap, inzonderheid op artikel 49, op artikel 57, lid 1 en lid 2,
eerste en derde zin, en op artikel 66,

Gezien het voorstel van de Commissie,

In samenwerking met het Europees Parlement (1),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comité (2),

Overwegende dat Richtlijn 75/362/EEG van de Raad van 16 juni 1975
inzake de onderlinge erkenning van de diploma's, certificaten en andere
titels van de arts, tevens houdende maatregelen tot vergemakkelijking
van de daadwerkelijke uitoefening van het recht van vestiging en vrij
verrichten van diensten (3) en Richtlijn 75/363/EEG van de Raad van 16
juni 1975 inzake de coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke
bepalingen van de werkzaamheden van de arts Publicatieblad van de
Europese Gemeenschappen (4) herhaaldelijk en ingrijpend zijn gewij-
zigd; dat zij derhalve zowel om redenen van rationele ordening van
de tekst als om redenen van duidelijkheid dienen te worden gecodifi-
ceerd; dat het voorts dienstig is in deze tekst waarin zij worden bijeen-
gebracht tevens Richtlijn 86/457/EEG van de Raad van 15 september
1986 inzake een specifieke opleiding in de huisartsgeneeskunde (5) op te
nemen;

Overwegende dat ingevolge het Verdrag ieder verschil in behandeling
op grond van nationaliteit inzake vestiging en dienstverrichting sedert
het einde van de overgangsperiode is verboden; dat het aldus verwe-
zenlijkte beginsel met name ook van toepassing is op de afgifte van de
eventueel vereiste vergunning voor de toegang tot de werkzaamheden
van de arts alsmede op de inschrijving of aansluiting bij beroepsorga-
nisaties;

Overwegende dat het evenwel dienstig lijkt zekere bepalingen vast te
stellen ter vergemakkelijking van de daadwerkelijke uitoefening van het
recht van vestiging en vrije dienstverrichting van de arts;

Overwegende dat de Lid-Staten ingevolge het Verdrag gehouden zijn
geen enkele steun te verlenen waardoor de vestigingsvoorwaarden kun-
nen worden vervalst;

Overwegende dat artikel 57, lid 1, van het Verdrag de vaststelling
voorschrijft van richtlijnen inzake de onderlinge erkenning van diplo-
ma's, certificaten en andere titels; dat deze richtlijn strekt tot onderlinge
erkenning van de diploma's, certificaten en andere titels van de arts die
toegang verlenen tot de uitoefening van de geneeskunst, alsmede van de
diploma's, certificaten en andere titels van de specialist;
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Overwegende dat voor de opleiding van de specialist moet worden
overgegaan tot de onderlinge erkenning van de door de opleiding ver-
kregen titels, wanneer deze, zonder dat zij een voorwaarde zijn voor de
toegang tot de werkzaamheidvan de specialist, wel een voorwaarde
vormen voor het voeren van een titel van specialist;

Overwegende dat de ontwikkelingen in de wettelijke regelingen van de
Lid-Staten een aantal technische wijzigingen noodzakelijk maken, ten
einde met name rekening te houden met de wijzigingen in de benaming
van de diploma's, certificaten en ander titels van deze beroepen of in de
omschrijving van een aantal medische specialisaties, alsmede met de
invoering van een aantal nieuwe medische specialisaties of de opheffing
van oude medische specialisaties in bepaalde Lid-Staten;

Overwegende dat er voor de diploma's, certificaten en andere titels van
arts die door de Lid-Staten zijn afgegeven na opleidingen die vóór de
datum waarop deze richtlijn van toepassing wordt zijn aangevangen,
voorschriften nodig zijn met betrekking tot de verworven rechten;

Overwegende dat, aangezien een richtlijn inzake de onderlinge erken-
ning van de diploma's niet noodzakelijkerwijs de materiële gelijkwaar-
digheid inhoudt van de opleidingen waarop deze diploma's betrekking
hebben, het voeren van de opleidingstitel uitsluitend in de taal van de
Lid-Staat van oorsprong of herkomst dient te worden toegestaan;

Overwegende dat de Lid-Staten, om de toepassing van deze richtlijn
door hun nationale administraties te vergemakkelijken, kunnen bepalen
dat de begunstigden die aan de daarin gestelde opleidingsvoorwaarden
voldoen, te zamen met hun opleidingstitel een certificaat van de be-
voegde overheid van het land van oorsprong of herkomst dienen over
te leggen waarin wordt verklaard dat deze titels met de in de richtlijn
bedoelde titels overeenstemmen;

Overwegende dat deze richtlijn niet afdoet aan de wettelijke en be-
stuursrechtelijke bepalingen van de Lid-Staten die aan vennootschappen
het uitoefenen van de werkzaamheid van de arts verbieden of daarvoor
bepaalde voorwaarden stellen;

Overwegende dat in geval van dienstverrichting de eis van inschrijving
of aansluiting bij beroepsorganisaties — die verband houdt met het
vaste en permanente karakter van de werkzaamheden in het ontvan-
gende land — ongetwijfeld, wegens het tijdelijke karakter van diens
werkzaamheid, een belemmering zou betekenen voor de dienstverrich-
ter; dat deze eis derhalve dient te worden uitgesloten; dat evenwel in dit
geval het tuchtrechtelijke toezicht waartoe deze beroepsorganisaties de
bevoegdheid hebben, moet worden verzekerd; dat hiertoe, onder voorbe-
houd van toepassing van artikel 62 van het Verdrag, in de mogelijkheid
dient te worden voorzien de begunstigde te verplichten de bevoegde
autoriteit van de ontvangende Lid-Staat in kennis te stellen van de
dienstverrichting;

Overwegende dat op het gebied van goed gedrag en betrouwbaarheid
onderscheid dient te worden gemaakt tussen de eisen die kunnen wor-
den gesteld enerzijds voor een eerste toegang tot het beroep en ander-
zijds voor de uitoefening ervan;

Overwegende dat, met het oog op de onderlinge erkenning van de
diploma's, certificaten en andere titels van de specialist en ten einde
alle beroepsbeoefenaars die onderdaan zijn van de Lid-Staten binnen
de Gemeenschap op voet van gelijkheid te plaatsen, een bepaalde co-
ördinatie van de opleidingseisen van de specialist noodzakelijk is ge-
bleken; dat te dien einde enige minimumcriteria moeten worden vast-
gesteld, zowel voor de toegang tot de gespecialiseerde opleiding als
voor de minimumduur van deze opleiding, de wijze waarop en de plaats
waar deze moet plaatsvinden, alsmede voor het toezicht dat erop moet
worden uitgeoefend; dat deze criteria slechts betrekking hebben op die
specialisaties die alle Lid-Staten dan wel twee of meer Lid-Staten ge-
meen hebben;
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Overwegende dat de door deze richtlijn beoogde coördinatie van de
uitoefeningsvoorwaarden een verdere coördinatie evenwel niet uitsluit;

Overwegende dat overigens op dit ogenblik nagenoeg algemeen wordt
erkend dat er behoeft bestaat aan een specifieke opleiding voor de
huisarts waardoor hij wordt voorbereid op een betere vervulling van
zijn taak; dat deze taak, die voor een belangrijk deel berust op zijn
persoonlijke kennis van het milieu van zijn patiënten, bestaat in het
verstrekken van adviezen betreffende de preventie van ziekten en de
bescherming van alle aspecten van de gezondheid van het individu,
alsmede uit het verstrekken van de passende behandelingen;

Overwegende dat deze behoefte aan een specifieke opleiding in de huis-
artsgeneeskunde met name voortvloeit uit het feit dat de ontwikkeling
die zich in de medische wetenschap heeft voorgedaan, tot een steeds
grotere discrepantie heeft geleid tussen het medisch onderwijs en het
medisch onderzoek enerzijds en de praktijk van de huisartsgeneeskunde
anderzijds, zodat belangrijke aspecten van de huisartsgeneeskunde niet
meer op bevredigende wijze kunnen worden onderwezen in het kader
van de in de Lid-Staten bestaande medische basisopleiding;

Overwegende dat, afgezien van het voordeel voor de patiënten, even-
eens wordt erkend dat een betere aanpassing van de huisarts aan zijn
specifieke functie zal bijdragen tot een verbetering van het stelsel van
medische verzorging, met name doordat de verwijzing naar specialisten
en naar laboratoria en andere hooggespecialiseerde inrichtingen en ap-
paratuur op selectievere wijze zal geschieden;

Overwegende dat de verbetering van de opleiding in de huisartsgenees-
kunde zal bijdragen tot de herwaardering van het beroep van huisarts;

Overwegende dat deze ontwikkeling weliswaar onomkeerbaar lijkt,
maar in de Lid-Staten in een verschillend tempo plaatsvindt, en dat,
zonder de huidige ontwikkelingen op ongepaste wijze te overhaasten,
voor de convergentie daarvan in opeenvolgende etappen dient te worden
gezorgd, ten einde ervoor te zorgen dat elke huisarts een passende op-
leiding ontvangt die voldoet aan de specifieke eisen van de uitoefening
van de huisartsgeneeskunde;

Overwegende dat het, met het oog op de geleidelijke tenuitvoerlegging
van deze hervorming, noodzakelijk blijkt om in een eerste fase in iedere
Lid-Staat een specifieke opleiding in de huisartsgeneeskunde in te voe-
ren, die zowel kwalitatief als kwantitatief aan bepaalde minimumeisen-
voldoet en de krachtens deze richtlijn vereiste minimale basisopleiding
van de arts aanvult; dat het van weinig belang is of deze opleiding in de
huisartsgeneeskunde plaatsvindt in het kader van de basisopleiding van
artsen naar nationaal recht of daarbuiten; dat in een tweede fase daaren-
boven dient te worden bepaald dat de uitoefening van de werkzaam-
heden van arts als huisarts in het kader van een stelsel van sociale
zekerheid afhankelijk zal moeten worden gesteld van de voltooiing
van de specifieke opleiding in de huisartsgeneeskunde; dat er tenslotte
in een later stadium nieuwe voorstellen zullen moeten worden gedaan
om deze hervorming af te ronden;

Overwegende dat deze richtlijn geen afbreuk doet aan de bevoegdheid
van de Lid-Staten om hun nationale stelsel van sociale zekerheid op te
zetten en te bepalen welke werkzaamheden in het kader van dit stelsel
moeten worden uitgeoefend;

Overwegende dat de door deze richtlijn bewerkstelligde coördinatie van
de minimumvoorwaarden voor het afgeven van de diploma's, certifica-
ten en andere bewijsstukken waarmee de specifieke opleiding in de
huisartsgeneeskunde wordt afgesloten, de Lid-Staten de gelegenheid
biedt om over te gaan tot de wederzijdse erkenning van deze diploma's,
certificaten en andere titels;

Overwegende dat ingevolge deze richtlijn een ontvangende Lid-Staat
niet gerechtigd is om van artsen die houder zijn van in een andere
Lid-Staat behaalde en uit hoofde van deze richtlijn erkende diploma's,
enigerlei aanvullende opleiding te eisen voor het uitoefenen van de
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werkzaamheden van arts in het kader van een stelsel van sociale zeker-
heid, zelfs indien hij een dergelijke opleiding wel verlangt van houders
van op zijn grondgebied behaalde artsdiploma's; dat deze richtlijn, wat
de uitoefening van de huisartsgeneeskunde in het kader van de sociale
zekerheid betreft, dit effect niet mag verliezen vóór 1 januari 1995, op
welke datum alle Lid-Staten krachtens deze richtlijn verplicht zijn om
de uitoefening van de werkzaamheden van arts als huisarts in het kader
van hun stelsel van sociale zekerheid afhankelijk te stellen van de vol-
tooiing van de specifieke opleiding in de huisartsgeneeskunde; dat art-
sen die vóór die datum krachtens deze richtlijn met een praktijk be-
gonnen zijn, een verworven recht dienen te hebben om de werkzaam-
heden van arts als huisarts in het kader van het stelsel van sociale
zekerheid van de ontvangende Lid-Staat uit te oefenen, ook al hebben
zij geen specifieke opleiding in de huisartsgeneeskunde genoten;

Overwegende dat de bij deze richtlijn beoogde coördinatie betrekking
heeft op de beroepsopleiding van de arts; dat in de meeste Lid-Staten
momenteel geen onderscheid bestaat tussen de opleiding van artsen in
loondienst en die van zelfstandige artsen; dat inzake goed gedrag en
betrouwbaarheid, tuchtrecht en het voeren van een titel de desbetref-
fende regelingen naar gelang van de Lid-Staten zowel op loontrekken-
den als op niet-loontrekkenden worden of kunnen worden toegepast; dat
de werkzaamheden van de arts in alle Lid-Staten afhankelijk zijn gesteld
van het bezit van een diploma, certificaat of andere titel van arts; dat
deze werkzaamheden zowel door zelfstandigen als door loontrekkenden
of ook afwisselend als loontrekkende en als niet-loontrekkende door
dezelfde personen gedurende hun loopbaan worden uitgeoefend; dat
het, voor een werkelijke bevordering van het vrije verkeer van deze
beroepsbeoefenaars binnen de Gemeenschap, derhalve noodzakelijk lijkt
het toepassingsgebied van deze richtlijn uit te breiden tot de arts in
loondienst;

Overwegende dat deze richtlijn geen afbreuk mag doen aan de verplich-
tingen van de Lid-Staten wat de in bijlage III, deel B, vermelde termij-
nen voor omzetting betreft,

HEEFT DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

TITEL I

WERKINGSSFEER

Artikel 1

Deze richtlijn is van toepassing op de door onderdanen van de Lid-
Staten, als zelfstandige of in loondienst, uitgeoefende werkzaamheden
van arts.

TITEL II

ONDERLINGE ERKENNING VAN DIPLOMA'S,
CERTIFICATEN EN ANDERE TITELS VAN ARTS

HOOFDSTUK I

DIPLOMA'S, CERTIFICATEN EN ANDERE TITELS VAN ARTS

Artikel 2

Elke Lid-Staat erkent de door de overige Lid-Staten aan onderdanen van
Lid-Staten overeenkomstig artikel 23 afgegeven en ►M5 in bijlage A
vermelde ◄ diploma's, certificaten en andere titels, door daaraan, met
betrekking tot de toegang tot en de uitoefening van de werkzaamheden
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van arts, op zijn grondgebied hetzelfde rechtsgevolg toe te kennen als
aan de door hem zelf uitgereikte diploma's, certificaten en andere titels.

▼M5
__________

▼B

HOOFDSTUK II

▼M5
DIPLOMA'S, CERTIFICATEN EN ANDERE TITELS VAN

SPECIALIST

Artikel 4

Elke lidstaat waar op dit gebied wettelijke en bestuursrechtelijke bepa-
lingen gelden, erkent de in de bijlagen B en C vermelde diploma's,
certificaten en andere titels van de specialist die overeenkomstig de
artikelen 24, 25, 26 en 29 door andere lidstaten aan onderdanen van
lidstaten zijn afgegeven, door daaraan op zijn grondgebied hetzelfde
rechtsgevolg toe te kennen als die van de certificaten en andere titels
die hij zelf afgeeft.

Artikel 5

De in artikel 4 bedoelde diploma's, certificaten en andere titels zijn die
welke door de in bijlage B genoemde bevoegde autoriteiten of instanties
zijn afgegeven en voor de desbetreffende gespecialiseerde opleiding
beantwoorden aan de benamingen die voor de lidstaten waar deze op-
leiding bestaat, vermeld zijn in bijlage C.

▼B

HOOFDSTUK III

▼M5
__________

▼B

Artikel 8

1. De ontvangende Lid-Staat kan aan de onderdanen der Lid-Staten
die een der diploma's, certificaten of andere titels van opleiding tot
specialist wensen te verkrijgen die niet onder ►M5 artikel 4 ◄ vallen
of die, hoewel vallend onder ►M5 artikel 4 ◄, niet in een Lid-Staat
van oorsprong of herkomst worden afgegeven, de opleidingseisen stel-
len die ter zake in zijn eigen wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
worden voorgeschreven.

2. De ontvangende Lid-Staat houdt daarbij evenwel, geheel of ge-
deeltelijk, rekening met de duur van de opleidingsperioden van de in lid
1 bedoelde onderdanen waarvoor dezen een diploma, een certificaat of
een andere opleidingstitel hebben ontvangen die door de bevoegde auto-
riteiten van de Lid-Staat van oorsprong of herkomst is afgegeven, wan-
neer deze perioden overeenkomen met die welke in de ontvangende
Lid-Staat voor de desbetreffende gespecialiseerde opleiding worden ver-
eist.

▼M5
Hij neemt eveneens hun beroepservaring, aanvullende opleiding en me-
dische bij- en nascholing in aanmerking.

3. Na onderzoek van de inhoud en de duur van de opleiding van de
betrokkene aan de hand van de voorgelegde diploma's, certificaten en
andere titels en rekening houdend met de beroepservaring, aanvullende
opleiding en medische bij- en nascholing, stellen de bevoegde autori-

▼B

1993L0016— NL— 01.01.2007 — 009.001— 6



teiten en instanties van de ontvangende lidstaat de betrokkene in kennis
van de duur van de aanvullende opleiding die moet worden gevolgd,
alsmede van de gebieden die deze opleiding moet bestrijken.

4. De lidstaat neemt een besluit binnen vier maanden vanaf de datum
waarop het volledige dossier door de betrokkene is ingediend.

▼B

HOOFDSTUK IV

VERWORVEN RECHTEN

Artikel 9

1. Onverminderd de bepalingen van lid 3, erkent elke Lid-Staat ten
aanzien van onderdanen van Lid-Staten wier diploma's, certificaten en
andere titels niet voldoen aan het geheel van de minimumopleidings-
eisen bedoeld in artikel 23, de door die Lid-Staten afgegeven diploma's,
certificaten en andere titels van arts als genoegzaam bewijs, indien zij
zijn behaald na een opleiding die vóór de volgende data is begonnen:

— in het geval van Spanje en Portugal, vóór 1 januari 1986,

— in het geval van Griekenland, vóór 1 januari 1981,

— in het geval van de overige Lid-Staten, vóór 20 december 1976,

▼A1
— de datum van toetreding voor Oostenrijk, Finland en Zweden,

▼A2
— de datum van toetreding voor Tsjechië, Estland, Cyprus, Letland,

Litouwen, Hongarije, Malta, Polen, Slovenië en Slowakije,
▼M7

— de datum van toetreding voor Bulgarije en Roemenië,

▼B
en vergezeld gaan van een verklaring waarin wordt bevestigd dat deze
onderdanen de betrokken werkzaamheden tijdens de vijf jaren die aan
de afgifte van de verklaring voorafgaan gedurende ten minste drie op-
eenvolgende jaren daadwerkelijk en op wettige wijze hebben uitgeoe-
fend.

2. Onverminderd de bepalingen van lid 4, erkent elke Lid-Staat ten
aanzien van onderdanen van Lid-Staten wier diploma's, certificaten en
andere titels van specialist niet voldoen aan de minimumopleidingseisen
bedoeld in de artikelen 24 tot en met ►M5 26 ◄, de door die Lid-
Staten afgegeven diploma's, certificaten en andere titels van specialist
als genoegzaam bewijs, indien zij zijn behaald na een opleiding die vóór
de volgende data is begonnen:

— in het geval van Spanje en Portugal, vóór 1 januari 1986,

— in het geval van Griekenland, vóór 1 januari 1981,

— in het geval van de overige Lid-Staten, vóór december 1976,

▼A1
— de datum van toetreding voor Oostenrijk, Finland en Zweden,

▼A2
— de datum van toetreding voor Tsjechië, Estland, Cyprus, Letland,

Litouwen, Hongarije, Malta, Polen, Slovenië en Slowakije,
▼M7

— de datum van toetreding voor Bulgarije en Roemenië.

▼B
De ontvangende Lid-Staat kan verlangen dat de betrokken diploma's,
certificaten en andere titels van specialist vergezeld gaan van een door
de bevoegde autoriteiten of instanties van de Lid-Staat van oorsprong of
herkomst afgegeven bewijsstuk waaruit blijkt dat de arts de betrokken
werkzaamheden als specialist heeft uitgeoefend gedurende een periode
die gelijk is aan tweemaal het verschil tussen de duur van de gespecia-
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liseerde opleiding in de Lid-Staat van oorsprong of herkomst en de in
titel III bedoelde minimumopleidingsduur, indien deze diploma's, certi-
ficaten en andere titels niet voldoen aan de in ►M5 artikel 26 ◄ ge-
noemde minimumopleidingsduur.

Indien echter in de ontvangende Lid-Staat vóór de in de eerste alinea
genoemde data een kortere minimumopleidingsduur wordt vereist dan
die bedoeld in ►M5 artikel 26 ◄, kan voor het in de tweede alinea
bedoelde verschil slechts worden uitgegaan van de in die Lid-Staat
bepaalde minimumduur van de opleiding.

▼M5
2 bis. De lidstaten erkennen de titels van de specialist welke in
Spanje zijn afgegeven aan artsen die vóór 1 januari 1995 een specialis-
tenopleiding hebben voltooid die niet voldeed aan de formele oplei-
dingsvoorwaarden van de artikelen 24 tot en met 27, mits deze titels
vergezeld gaan van een verklaring van de bevoegde Spaanse autoriteiten
waaruit blijkt, dat de betrokkene met goed gevolg heeft deelgenomen
aan de proeve van specifieke beroepsbekwaamheid in het kader van de
speciale regularisatiemaatregelen van Koninklijk Besluit 1497/99 waar-
bij wordt getoetst of het niveau van kennis en bekwaamheid van be-
trokkene vergelijkbaar is met dat van de artsen met de titel van specia-
list zoals voor Spanje vermeld in de artikelen 5, lid 3, en 7, lid 2.

▼B
3. De Lid-Staten, andere dan Duitsland, erkennen ten aanzien van
onderdanen van Lid-Staten wier diploma's, certificaten en andere titels
van arts zijn behaald na een op het grondgebied van de voormalige
Duitse Democratische Republiek genoten opleiding die niet aan alle
in artikel 23 gestelde minimumopleidingseisen voldoet, deze diploma's,
certificaten en andere titels als genoegzaam bewijs, indien deze:

— zijn behaald na een opleiding die vóór de Duitse eenwording is
begonnen,

— onder dezelfde voorwaarden als de door de bevoegde Duitse auto-
riteiten afgegeven en in ►M5 bijlage A ◄, onder c), punten 1 en
2, bedoelde titels de bevoegdheid verlenen op het gehele grondge-
bied van Duitsland de werkzaamheden van arts uit te oefenen, en

— vergezeld gaan van een door de bevoegde Duitse autoriteiten afge-
geven verklaring waarin wordt bevestigd dat deze onderdanen de
betrokken werkzaamheden in Duitsland gedurende ten minste drie
opeenvolgende jaren tijdens de vijf, aan de afgifte van de verklaring
voorafgaande jaren daadwerkelijk en op rechtmatige wijze hebben
verricht.

4. De Lid-Staten, andere dan Duitsland, erkennen ten aanzien van
onderdanen van Lid-Staten wier diploma's, certificaten en andere titels
van specialist zijn behaald na een op het grondgebied van de voorma-
lige Duitse Democratische Republiek genoten opleiding die niet aan de
in de artikelen 24 tot en met ►M5 26 ◄ gestelde minimumoplei-
dingseisen voldoet, deze diploma's, certificaten en andere titels als ge-
noegzaam bewijs, indien deze:

— zijn behaald na een opleiding die vóór 3 april 1992 is begonnen, en

— onder dezelfde voorwaarden als de door de bevoegde Duitse auto-
riteiten afgegeven en in ►M5 artikel 5 ◄ bedoelde titels de be-
voegdheid verlenen op het gehele grondgebied van Duitsland de
betrokken werkzaamheden als specialist uit te oefenen.

Zij kunnen evenwel verlangen dat deze diploma's, certificaten en andere
titels vergezeld gaan van een door de bevoegde Duitse autoriteiten of
instanties afgegeven bewijsstuk waaruit blijkt dat de arts de betrokken
werkzaamheden als specialist heeft uitgeoefend gedurende een periode
die gelijk is aan tweemaal het verschil tussen de duur van de gespecia-
liseerde opleiding die hij op het Duitse grondgebied heeft genoten en de
minimumopleidingsduur genoemd in titel III, indien deze diploma's,
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certificaten en andere titels niet voldoen aan de in de ►M5 artikel
26 ◄ genoemde minimumopleidingsduur.

5. Elke Lid-Staat erkent ten aanzien van de onderdanen van de Lid-
Staten wier diploma's, certificaten en andere titels van arts of specialist
niet overeenstemmen met de benamingen die voor die Lid-Staat voor-
komen in ►M5 bijlage A ◄, ofin artikel ►M5 5 ◄, als genoeg-
zaam bewijs de door die Lid-Staten afgegeven diploma's, certificaten en
andere titels, mits deze vergezeld gaan van een door de bevoegde auto-
riteiten of instellingen afgegeven verklaring waarin wordt bevestigd dat
deze diploma's, certificaten en andere titels van arts of specialist zijn
afgegeven na afsluiting van een opleiding die in overeenstemming is
met de in artikel 2 of ►M5 4 ◄, naar gelang van het geval, ge-
noemde bepalingen van titel III, en dat zij door de Lid-Staat die deze
heeft afgegeven, worden gelijkgesteld met die waarvan de benamingen
voorkomen in ►M5 bijlage A ◄, ofin artikel ►M5 5 ◄, naar ge-
lang van het geval.

6. De Lid-Staten die de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen
met betrekking tot de afgifte van diploma's, certificaten en andere titels
op het gebied van zenuw- en zielsziekten, radiologie, cardio-pulmonale
chirurgie, chirurgie van de bloedvaten, gastro-enterologische chirurgie,
biologische hematologie, revalidatie of tropische ziekten hebben inge-
trokken en met betrekking tot de verworven rechten maatregelen ten
gunste van hun eigen onderdanen hebben getroffen, kennen de onder-
danen van de andere Lid-Staten het recht toe voor deze maatregelen in
aanmerking te komen voor zover hun diploma's, certificaten en andere
titels op het terrein van zenuw- en zielsziekten, radiologie, cardio-pul-
monale chirurgie, chirurgie van de bloedvaten, gastro-enterologische
chirurgie, biologische hematologie, revalidatie of tropische ziekten vol-
doen aan de ter zake geldende voorwaarden, zoals bepaald in lid 2 of in
de artikelen 24, 25 en ►M5 26 ◄, en voor zover deze diploma's,
certificaten en andere titels werden afgegeven vóór de datum vanaf
welke de ontvangende Lid-Staat is opgehoudenmet het afgeven van
zijn diploma's, certificaten en andere titels voor de betrokken speciali-
satie.

7. De data waarop de betrokken Lid-Staten de wettelijke en bestuurs-
rechtelijke bepalingen met betrekking tot de diploma's, certificaten en
andere titels, als bedoeld in lid 6, hebben ingetrokken, zijn vermeld in
bijlage II.

▼A2

Artikel 9 bis

1. Elke lidstaat erkent ten aanzien van onderdanen van de lidstaten
wier diploma's, certificaten en andere titels van arts of specialiteit vóór 1
januari 1993 zijn afgegeven door het voormalige Tsjechoslowakije, of
wier opleiding vóór die datum in dat land is begonnen, die diploma's,
certificaten en andere titels van arts of specialist als genoegzaam bewijs,
indien de Tsjechische autoriteiten verklaren dat die titels, wat betreft de
toegang tot en de uitoefening van het beroep van arts, op Tsjechisch
grondgebied dezelfde rechtsgeldigheid hebben als de Tsjechische titels
van arts en specialist. Diezelfde autoriteiten geven bovendien een ver-
klaring af dat die onderdanen tijdens de vijf aan de afgifte van de
verklaring voorafgaande jaren de bedoelde werkzaamheden gedurende
ten minste drie opeenvolgende jaren daadwerkelijk en op rechtmatige
wijze op het grondgebied van Tsjechië hebben verricht.

2. Elke lidstaat erkent ten aanzien van onderdanen van de lidstaten
wier diploma's, certificaten en andere titels van arts of specialist vóór 20
augustus 1991 zijn afgegeven door de voormalige Sovjet-Unie, of wier
opleiding vóór die datum in dat land is begonnen, die diploma's, cer-
tificaten en andere titels van arts of specialist als genoegzaam bewijs,
indien de Estse autoriteiten verklaren dat die titels, wat betreft de toe-
gang tot en de uitoefening van het beroep van arts, op Ests grondgebied
dezelfde rechtsgeldigheid hebben als de Estse titels van arts en specia-
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list. Diezelfde autoriteiten geven bovendien een verklaring af dat die
onderdanen tijdens de vijf aan de afgifte van de verklaring voorafgaande
jaren de bedoelde werkzaamheden gedurende ten minste drie opeenvol-
gende jaren daadwerkelijk en op rechtmatige wijze op het grondgebied
van Estland hebben verricht.

3. Elke lidstaat erkent ten aanzien van onderdanen van de lidstaten
wier diploma's, certificaten en andere titels van arts of specialist vóór 21
augustus 1991 zijn afgegeven door de voormalige Sovjet-Unie, of wier
opleiding vóór die datum in dat land is begonnen, die diploma's, cer-
tificaten en andere titels van arts of specialist als genoegzaam bewijs,
indien de Letse autoriteiten verklaren dat die titels, wat betreft de toe-
gang tot en de uitoefening van het beroep van arts, op Lets grondgebied
dezelfde rechtsgeldigheid hebben als de Letse titels van arts en specia-
list. Diezelfde autoriteiten geven bovendien een verklaring af dat die
onderdanen tijdens de vijf aan de afgifte van de verklaring voorafgaande
jaren de bedoelde werkzaamheden gedurende ten minste drie opeenvol-
gende jaren daadwerkelijk en op rechtmatige wijze op het grondgebied
van Letland hebben verricht.

4. Elke lidstaat erkent ten aanzien van onderdanen van de lidstaten
wier diploma's, certificaten en andere titels van arts of specialist vóór 11
maart 1990 zijn afgegeven door de voormalige Sovjet-Unie, of wier
opleiding vóór die datum in dat land is begonnen, die diploma's, cer-
tificaten en andere titels van arts of specialist als genoegzaam bewijs,
indien de Litouwse autoriteiten verklaren dat die titels wat betreft de
toegang tot en de uitoefening van het beroep van arts op Litouws
grondgebied dezelfde rechtsgeldigheid hebben als de Litouwse titels
van arts en specialist. Diezelfde autoriteiten geven bovendien een ver-
klaring af dat die onderdanen tijdens de vijf aan de afgifte van de
verklaring voorafgaande jaren de bedoelde werkzaamheden gedurende
ten minste drie opeenvolgende jaren daadwerkelijk en op rechtmatige
wijze op het grondgebied van Litouwen hebben verricht.

5. Elke lidstaat erkent ten aanzien van onderdanen van de lidstaten
wier diploma's, certificaten en andere titels van arts of specialist vóór 1
januari 1993 zijn afgegeven door het voormalige Tsjechoslowakije, of
wier opleiding vóór die datum in dat land is begonnen, die diploma's,
certificaten en andere titels van arts of specialist als genoegzaam bewijs,
indien de Slowaakse autoriteiten verklaren dat die titels, wat betreft de
toegang tot en de uitoefening van het beroep van arts, op Slowaaks
grondgebied dezelfde rechtsgeldigheid hebben als de Slowaakse titels
van arts en specialist. Diezelfde autoriteiten geven bovendien een ver-
klaring af dat die onderdanen tijdens de vijf aan de afgifte van de
verklaring voorafgaande jaren de bedoelde werkzaamheden gedurende
ten minste drie opeenvolgende jaren daadwerkelijk en op rechtmatige
wijze op het grondgebied van Slowakije hebben verricht.

6. Elke lidstaat erkent ten aanzien van onderdanen van de lidstaten
wier diploma's, certificaten en andere titels van arts of specialist vóór 25
juni 1991 zijn afgegeven door Joegoslavië, of wier opleiding vóór die
datum in dat land is begonnen, die diploma's, certificaten en andere
titels van arts of specialist als genoegzaam bewijs, indien de Sloveense
autoriteiten verklaren dat die titels, wat betreft de toegang tot en de
uitoefening van het beroep van arts, op Sloveens grondgebied dezelfde
rechtsgeldigheid hebben als de Sloveense titels van arts en specialist.
Diezelfde autoriteiten geven bovendien een verklaring af dat die onder-
danen tijdens de vijf aan de afgifte van de verklaring voorafgaande jaren
de bedoelde werkzaamheden gedurende ten minste drie opeenvolgende
jaren daadwerkelijk en op rechtmatige wijze op het grondgebied van
Slovenië hebben verricht.

▼M7

Artikel 9 ter

1. In afwijking van deze richtlijn mag Bulgarije de houders van een
vóór 31 december 1999 in Bulgarije verleende titel van „фелдшер”
(feldsher) die dit beroep op 1 januari 2000 onder het Bulgaarse stelsel
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van nationale sociale zekerheid uitoefenen, toestaan dit beroep te blijven
uitoefenen, zelfs indien hun werkzaamheden ten dele onder deze richt-
lijn vallen.

2. De in lid 1 bedoelde houders van de Bulgaarse titel „фелдшер”
(feldsher) hebben geen recht op erkenning van hun beroep in andere
lidstaten uit hoofde van deze richtlijn.

▼B

HOOFDSTUK V

HET VOEREN VAN DE OPLEIDINGSTITEL

Artikel 10

1. Onverminderd artikel 19, ziet de ontvangende Lid-Staat erop toe
dat de onderdanen van de Lid-Staten die aan de in de artikelen 2,
►M5 4 ◄ en 9 gestelde voorwaarden voldoen, het recht hebben ge-
bruik te maken van hun wettelijke opleidingstitel, van de Lid-Staat van
oorsprong of herkomst, en eventueel van de afkorting daarvan, in de
taal van deze Lid-Staat. De ontvangende Lid-Staat kan voorschrijven dat
deze titel wordt gevolgd door de naam en de plaats van de instelling of
van de examencommissie die de titel heeft verleend.

2. Wanneer de opleidingstitel van de Lid-Staat van oorsprong of van
herkomst in de ontvangende Lid-Staat kan worden verward met een titel
waarvoor in deze Lid-Staat een aanvullende opleiding is vereist die de
begunstigde niet heeft gevolgd, kan de ontvangende Lid-Staat voor-
schrijven dat de begunstigde zijn opleidingstitel van de Lid-Staat van
oorsprong of van herkomst voert in een door de ontvangende Lid-Staat
aangegeven passende vorm.

HOOFDSTUK VI

MAATREGELEN TER VERGEMAKKELIJKING VAN DE
DAADWERKELIJKE UITOEFENING VAN HET RECHT VAN
VESTIGING EN VAN VRIJE DIENSTVERRICHTING VAN DE

ARTS

A. Bepalingen die specifiek zijn voor het recht van vestiging

Artikel 11

1. De ontvangende Lid-Staat die van zijn onderdanen voor de eerste
toegang tot een van de werkzaamheden van de arts een bewijs inzake
goed gedrag of betrouwbaarheid verlangt, aanvaardt voor de onderdanen
van de overige Lid-Staten als genoegzaam bewijs een door een be-
voegde instantie van de Lid-Staat van oorsprong of herkomst afgegeven
verklaring waaruit blijkt dat aan de in deze Lid-Staat voor de eerste
toegang tot de betrokken werkzaamheid gestelde voorwaarden inzake
goed gedrag en betrouwbaarheid is voldaan.

2. Indien de Lid-Staat van oorsprong of van herkomst voor de eerste
toegang tot de betrokken werkzaamheid geen bewijs inzake goed gedrag
of betrouwbaarheid verlangt, kan de ontvangende Lid-Staat van de on-
derdanen van deze Lid-Staat van oorsprong of van herkomst een uit-
treksel uit het strafregister verlangen of, bij gebreke daarvan, een door
een bevoegde instantie van de Lid-Staat van oorsprong of van herkomst
afgegeven gelijkwaardig document.

3. Indien de ontvangende Lid-Staat kennis heeft van ernstige en
nauwkeurige feiten die vóór de vestiging van de betrokkene in deze
Lid-Staat buiten zijn grondgebied hebben plaatsgevonden en daarbinnen
van invloed kunnen zijn op de toegang tot de betrokken werkzaamheid,
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kan hij de Lid-Staat van oorsprong of van herkomst daarvan op de
hoogte stellen.

De Lid-Staat van oorsprong of van herkomst gaat de juistheid van deze
feiten na. De autoriteiten van deze Lid-Staat bepalen zelf de aard en de
omvang van het in te stellen onderzoek en brengen de consequenties die
zij daaruit trekken ten aanzien van de door hen verstrekte verklaringen
of documenten ter kennis van de ontvangende Lid-Staat.

4. De Lid-Staten dragen er zorg voor dat de inhoud van de toege-
zonden inlichtingen geheim blijft.

Artikel 12

1. Indien in een ontvangende Lid-Staat voor naleving van de voor-
schriften inzake goed gedrag of betrouwbaarheid, daaronder begrepen
tuchtrechtelijke voorschriften ter zake van ernstige fouten bij de be-
roepsuitoefening of van strafrechtelijke veroordelingen, wettelijke of
bestuursrechtelijke bepalingen gelden die betrekking hebben op de uit-
oefening van een der werkzaamheden van de arts, verstrekt de Lid-Staat
van oorsprong of van herkomst aan de ontvangende Lid-Staat de nodige
inlichtingen betreffende de ten opzichte van de betrokkene genomen
tuchtrechtelijke of administratieve maatregelen of sancties, alsmede be-
treffende de strafrechtelijke sancties die betrekking hebben op de uit-
oefening van het beroep in de Lid-Staat van oorsprong of van herkomst.

2. Indien de ontvangende Lid-Staat kennis heeft van ernstige en
nauwkeurige feiten die vóór de vestiging van de betrokkene in deze
Lid-Staat buiten zijn grondgebied hebben plaatsgevonden en daarbinnen
van invloed kunnen zijn op de uitoefening van de betrokken werkzaam-
heid, kan hij de Lid-Staat van oorsprong of herkomst daarvan op de
hoogte stellen.

De Lid-Staat van oorsprong of van herkomst gaat de juistheid van deze
feiten na. De autoriteiten van deze Lid-Staat bepalen zelf de aard en de
omvang van het in te stellen onderzoek en brengen de consequenties die
zij daaruit trekken ten aanzien van de door hen krachtens lid 1 toege-
zonden inlichtingen of documenten ter kennis van de ontvangende Lid-
Staat.

3. De Lid-Staten dragen er zorg voor dat de inhoud van de toege-
zonden inlichtingen geheim blijft.

Artikel 13

Indien de ontvangende Lid-Staat van de eigen onderdanen voor de toe-
gang tot of de uitoefening van een der werkzaamheden van de arts een
op de lichamelijke of geestelijke gezondheid betrekking hebbend docu-
ment eist, acht deze Lid-Staat overlegging van het door de Lid-Staat van
oorsprong of van herkomst vereiste document voldoende.

Indien de Lid-Staat van oorsprong of van herkomst voor de toegang tot
of de uitoefening van de betrokken werkzaamheid geen document van
deze aard verlangt, aanvaardt de ontvangende Lid-Staat van de onder-
danen van de Lid-Staten van oorsprong of van herkomst een door een
bevoegde autoriteit van laatstgenoemde Lid-Staat afgegeven, met de
getuigschriften van de ontvangende Lid-Staat overeenstemmende verkla-
ring.

Artikel 14

De in de artikelen 11, 12 en 13 bedoelde documenten mogen bij over-
legging niet ouder zijn dan drie maanden.
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Artikel 15

1. De toelatingsprocedure overeenkomstig de artikelen 11, 12 en 13
betreffende de toegang van de begunstigde tot een van de werkzaam-
heden van de arts moet zo spoedig mogelijk en uiterlijk drie maanden
nadat het volledige dossier van de betrokkene is ingediend, worden
voltooid, onverminderd de termijnen die voortvloeien uit een eventueel
beroep dat na deze procedure is ingesteld.

2. In de in artikel 11, lid 3, en artikel 12, lid 2, bedoelde gevallen
leidt het verzoek om nieuwe bestudering tot schorsing van de in lid 1
bedoelde termijn.

De geraadpleegde Lid-Staat moet zijn antwoord binnen drie maanden
toezenden.

Na ontvangst van dit antwoord of na het verstrijken van deze termijn
gaat de ontvangende Lid-Staat voort met de in lid 1 bedoelde procedure.

Artikel 16

Indien een ontvangende Lid-Staat verlangt dat zijn onderdanen voor de
toegang tot of de uitoefening van de werkzaamheden van de arts een
eed of belofte afleggen en de formule van deze eed of belofte niet door
de onderdanen van de overige Lid-Staten kan worden gebruikt, ziet deze
Lid-Staat erop toe dat hun een passende en gelijkwaardige formule
wordt geboden.

B. Bepalingen die specifiek zijn voor de dienstverrichting

Artikel 17

1. Indien een Lid-Staat van zijn onderdanen voor de toegang tot of
de uitoefening van een der werkzaamheden van de arts een vergunning
eist, of de inschrijving respectievelijk aansluiting bij een beroepsorga-
nisatie verlangt, stelt deze Lid-Staat de onderdanen van de Lid-Staten
van deze eis vrij in geval van dienstverrichting.

De begunstigde oefent zijn dienstverrichting uit met dezelfde rechten en
verplichtingen als de onderdanen van de ontvangende Lid-Staat; voor
hem gelden met name de tuchtrechtelijke bepalingen van administratieve
of van professionele aard die van toepassing zijn in die Lid-Staat.

Ter aanvulling van de in lid 2 bedoelde verklaring aangaande het ver-
richten van diensten kunnen de Lid-Staten daartoe, ten einde de toepas-
sing van de op hun grondgebied vigerende tuchtrechtelijke bepalingen
mogelijk te maken, een regeling treffen voor een tijdelijke inschrijving
die automatisch plaatsvindt of voor een aansluiting pro forma bij een
beroepsorganisatie, dan wel voor opname in een register, mits deze
regeling het verrichten van diensten op generlei wijze vertraagt of com-
pliceert en geen extra kosten met zich brengt voor degene die de dien-
sten verricht.

Treft de ontvangende Lid-Staat ter toepassing van de tweede alinea een
maatregel of draagt hij kennis van feiten die indruisen tegen deze be-
palingen, dan deelt hij zulks onmiddellijk mede aan de Lid-Staat waar
de begunstigde is gevestigd.

2. De ontvangende Lid-Staat kan voorschrijven dat de begunstigde
van tevoren aan de bevoegde instanties verklaart dat hij deze diensten
verricht, ingeval dit een tijdelijk verblijf op zijn grondgebied meebrengt.

In spoedgevallen kan deze verklaring zo snel mogelijk na de dienst-
verrichting worden afgelegd.
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3. Op grond van de leden 1 en 2 kan de ontvangende Lid-Staat van
de begunstigde een of meer documenten eisen met de volgende gege-
vens:

— de verklaring bedoeld in lid 2,

— een bewijsstuk waaruit blijkt dat de begunstigde de betrokken werk-
zaamheden in de Lid-Staat waar hij gevestigd is, wettig uitoefent,

— een bewijsstuk dat de begunstigde het of de diploma(s), certifica(a)t
(en) of andere titel(s) bezit die voor het verrichten van de bedoelde
diensten is respectievelijk zijn vereist en in deze richtlijn is respec-
tievelijk zijn genoemd.

4. Het/de in lid 3 bedoelde document(en) mag/mogen bij overlegging
niet ouder zijn dan twaalf maanden.

5. Indien een Lid-Staat één van zijn onderdanen of een op zijn
grondgebied gevestigde onderdaan van een andere Lid-Staat geheel of
gedeeltelijk, tijdelijk of definitief, de bevoegdheid ontneemt om één van
de werkzaamheden van de arts uit te oefenen, draagt hij er zorg voor dat
het in lid 3, tweede streepje, bedoelde bewijsstuk al naar gelang van het
geval tijdelijk of definitief wordt ingetrokken.

Artikel 18

Indien in een ontvangende Lid-Staat de verplichting bestaat, bij een
publiekrechtelijke instelling van sociale zekerheid te zijn ingeschreven
om de rekeningen inzake de ten gunste van sociaal verzekerden ver-
richte werkzaamheden op een verzekeringsinstelling te kunnen verhalen,
stelt deze Lid-Staat in geval van dienstverrichting die een verplaatsing
van de begunstigde met zich brengt, de onderdanen der Lid-Staten die
in een andere Lid-Staat zijn gevestigd, van die eis vrij.

De begunstigde stelt deze instelling evenwel van tevoren, of in spoed-
gevallen later, in kennis van zijn dienstverrichting.

C. Bepalingen die het recht van vestiging en de vrije dienstverrich-
ting gemeen hebben

Artikel 19

Wanneer in een ontvangende Lid-Staat voorschriften gelden voor het
voeren van de beroepstitel voor een der werkzaamheden van de arts,
voeren de onderdanen van de andere Lid-Staten die voldoen aan de
voorwaarden van artikel 2 en van artikel 9, leden 1, 3 en 5, de beroeps-
titel die in het ontvangende land met deze voorwaarden inzake opleiding
overeenkomt, en maken zij gebruik van de afkorting van deze titel.

De eerste alinea is ook van toepassing op het voeren van de titel van
specialist door diegenen die voldoen aan de voorwaarden welke achter-
eenvolgens zijn genoemd in ►M5 artikel 4 ◄ en in artikel 9, leden 2,
4, 5 en 6.

Artikel 20

1. De Lid-Staten treffen de nodige maatregelen ten einde de begun-
stigden in staat te stellen geïnformeerd te worden omtrent de wetgeving
inzake gezondheidszorg en op sociaal gebied, alsmede, in voorkomend
geval, omtrent de medische ethiek in de ontvangende Lid-Staat.

Te dien einde kunnen zij informatiediensten oprichten waar de begun-
stigden de noodzakelijke gegevens kunnen inwinnen. In geval van vesti-
ging kunnen de ontvangende Lid-Staten de begunstigden verplichten om
met deze diensten contact op te nemen.
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2. De Lid-Staten kunnen de in lid 1 bedoelde diensten oprichten bij
de bevoegde autoriteiten en instanties die zij aanwijzen.

3. De Lid-Staten dragen er zorg voor dat in voorkomend geval de
begunstigden in hun belang en in dat van hun patiënten de talenkennis
verwerven die noodzakelijk is voor de uitoefening van hun beroeps-
werkzaamheden in het ontvangende land.

Artikel 21

De Lid-Staten die van hun eigen onderdanen eisen dat zij een voorbe-
reidende stage hebben vervuld om werkzaam te kunnen zijn als zieken-
fondsarts, kunnen gedurende een periode van vijf jaar te rekenen vanaf
20 juni 1975, dezelfde eis stellen aan de onderdanen van de andere Lid-
Staten. De duur van de stage mag evenwel niet langer zijn dan zes
maanden.

Artikel 22

De ontvangende Lid-Staat kan, in geval van gegronde twijfel, van de
bevoegde autoriteiten van een andere Lid-Staat een bevestiging verlan-
gen van de echtheid van de in die Lid-Staat afgegeven in de hoofd-
stukken I tot en met IV van titel II genoemde diploma's, certificaten en
andere titels, alsmede bevestiging van het feit dat de begunstigde heeft
voldaan aan alle opleidingsvoorwaarden van titel III.

TITEL III

COÖRDINATIE VAN DE WETTELIJKE EN
BESTUURSRECHTELIJKE BEPALINGEN BETREFFENDE DE

WERKZAAMHEDEN VAN DE ARTS

Artikel 23

1. De Lid-Staten stellen de toegang tot en de uitoefening van de
werkzaamheden van de arts afhankelijk van het bezit van een in ►M5
bijlage A ◄ genoemd diploma, certificaat of andere titel van arts waar-
door wordt gewaarborgd dat de betrokkene gedurende de totale oplei-
dingstijd:

a) voldoende kennis heeft verworven van de wetenschappen waarop de
geneeskunst berust, alsmede een goed inzicht in de wetenschappe-
lijke methoden, met inbegrip van de beginselen van de meting van
biologische functies, in de beoordeling van wetenschappelijk vast-
gestelde feiten alsmede in het analyseren van gegevens;

b) voldoende kennis heeft verworven van de structuur, de functies en
het gedrag van gezonde en zieke personen, alsmede van de wijze
waarop de gezondheidstoestand van de mens wordt beïnvloed door
zijn natuurlijke en sociale omgeving;

c) voldoende kennis heeft verworven van de klinische studievakken en
de klinische praktijk, waardoor hij een samenhangend beeld heeft
van de ziekten van lichaam en geest, van de geneeskunde voor wat
de aspecten preventie, diagnose en therapie betreft, alsmede van de
voortplanting van de mens;

d) onder deskundige leiding voldoende klinische ervaring in ziekenhui-
zen heeft opgedaan.

2. Een dergelijke totale geneeskundige opleiding omvat ten minste
zes studiejaren of 5 500 uren theoretisch en praktisch onderwijs, dat aan
een universiteit respectievelijk onder toezicht van een universiteit wordt
gegeven.

▼B
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3. Voor de toelating tot deze opleiding wordt het bezit vereist van
een diploma of certificaat dat in een Lid-Staat voor de betrokken studie
toegang geeft tot inrichtingen van universitair onderwijs.

4. Bij betrokkenen wier opleiding vóór 1 januari 1972 is aangevan-
gen, kan de in lid 2 genoemde opleiding een praktische scholing op
universitair niveau van zes maanden omvatten, in de vorm van een
voltijdse opleiding onder toezicht van de bevoegde autoriteiten.

5. Deze richtlijn doet geen afbreuk aan de mogelijkheid voor de Lid-
Staaten om op hun eigen grondgebied volgens hun eigen regeling aan
houders van diploma's, certificaten en andere titels die niet in een Lid-
Staat zijn behaald, de toegang tot de werkzaamheden van arts en de
uitoefening ervan toe te staan.

▼M5
6. Overeenkomstig de in elke lidstaat geldende voorwaarden dient er
door middel van nascholing voor te worden gezorgd, dat personen die
hun studie hebben voltooid op de hoogte kunnen blijven van de vooruit-
gang in de geneeskunde.

▼B

Artikel 24

1. De Lid-Staten dragen er zorg voor dat de opleiding voor het
behalen van een diploma, certificaat of andere titel van specialist ten
minste aan de volgende voorwaarden voldoet:

▼M5
a) in het kader van de in artikel 23 bedoelde opleidingscyclus zijn met

goed gevolg zes studiejaren volbracht, tijdens welke voldoende ken-
nis op het gebied van de algemene geneeskunde is verworven;

▼B
b) zij omvat theoretisch en praktisch onderwijs;

c) zij is voltijds en staat onder toezicht van de bevoegde autoriteiten of
instanties overeenkomstig het bepaalde in bijlage I, punt 1;

d) zij geschiedt in een universitair centrum, in een universitair centrum
voor ziekenverpleging of in voorkomend geval in een daartoe door
de bevoegde autoriteiten of instanties erkende inrichting voor ge-
zondheidszorg;

e) de aankomend specialist dient persoonlijk aan de werkzaamheden
van de betrokken diensten deel te nemen en daarvoor verantwoorde-
lijkheid te dragen.

2. De Lid-Staten stellen de afgifte van een diploma, certificaat of
andere titel van specialist afhankelijk van het bezit van een der in artikel
23 bedoelde diploma's, certificaten of andere titels van arts. De afgifte
van het diploma, certificaat of andere titel van specialist in de mond-,
tand- en maxillo-faciale chirurgie (basisopleiding voor arts en voor be-
oefenaar van de tandheelkunde) is voorts afhankelijk van het bezit van
een van de in artikel 1 van Richtlijn 78/687/EEG bedoelde diploma's,
certificaten of andere titels van beoefenaar der tandheelkunde.

Artikel 25

1. Onverminderd het in artikel 24, lid 1, onder c), vervatte beginsel
van de voltijdse opleiding en in afwachting van de door de Raad over-
eenkomstig lid 3 te nemen besluiten, kunnen de Lid-Staten, indien een
voltijdse opleiding wegens gerechtvaardigde persoonlijke omstandighe-
den niet kan worden gevolgd, op voorwaarden waarmee de bevoegde
nationale autoriteiten hebben ingestemd, een deeltijdse specialistenop-
leiding toestaan.

▼B
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2. De deeltijdse opleiding moet worden gegeven overeenkomstig het
bepaalde in bijlage I, punt 2, en dient van een niveau te zijn dat
kwalitatief gelijkwaardig is aan dat van de voltijdse opleiding. Dit ni-
veau mag noch door het deeltijdse karakter van de opleiding noch door
de uitoefening van betaalde privé-beroepswerkzaamheden worden ge-
schaad.

De totale duur van de specialistenopleiding mag niet worden verkort
wegens het feit dat zij deeltijds wordt gevolgd.

3. Uiterlijk op 25 januari 1989 besluit de Raad, in het licht van een
nieuwe bestudering van de situatie en op voorstel van de Commissie,
met inachtneming van het feit dat de mogelijkheid van een deeltijdse
opleiding in bepaalde omstandigheden die naar gelang van het specia-
lisme dienen te worden onderzocht, moet blijven bestaan, of het be-
paalde in de leden 1 en 2 moet worden gehandhaafd of gewijzigd.

De deeltijdse specialistenopleidingen die vóór 1 januari 1983 zijn be-
gonnen, kunnen overeenkomstig de vóór die datum geldende bepalingen
worden voltooid.

▼M5

Artikel 26

De lidstaten waar op dit gebied wettelijke en bestuursrechtelijke bepa-
lingen gelden, dragen er zorg voor dat de minimumduur van de specia-
listenopleidingen niet korter is dan de duur die voor elk van deze op-
leidingen in bijlage C vermeld is. Deze minimumduur wordt gewijzigd
volgens de procedure van artikel 44 bis, lid 3.

▼B

Artikel 28

Als overgangsmaatregel en in afwijking van artikel 24, lid 1, onder c),
en van artikel 25, kunnen de Lid-Staten waar op 20 juni 1975 wettelijke
en bestuursrechtelijke bepalingen golden waarbij een vorm van deel-
tijdse specialistenopleiding was ingesteld, deze bepalingen blijven toe-
passen voor kandidaten die uiterlijk op 31 december 1983 met hun
opleiding tot specialist zijn begonnen.

Elke ontvangende Lid-Staat kan van degenen die gebruik maken van het
bepaalde in de eerste alinea, verlangen dat hun diploma's, certificaten en
andere titels vergezeld gaan van een bewijsstuk waaruit blijkt dat zij de
betrokken werkzaamheden daadwerkelijk en op wettige wijze als spe-
cialist hebben uitgeoefend gedurende ten minste drie opeenvolgende
jaren tijdens de vijf jaar die aan de afgifte van het bewijsstuk vooraf-
gaan.

Artikel 29

Als overgangsmaatregel en in afwijking van artikel 24, lid 2:

a) geldt ten aanzien van Luxemburg en uitsluitend voor de Luxem-
burgse diploma's die onder de wet van 1939 betreffende het toeken-
nen van universitaire graden vallen, als enige voorwaarde voor het
verlenen van het staatsdiploma van specialist, het bezit van het di-
ploma van doctor in de genees-, heel- en verloskunde („docteur en
médecine, chirurgie et accouchements”), afgegeven door de Staats-
examencommissie van Luxemburg;

b) geldt ten aanzien van Denemarken en uitsluitend voor de wettelijke
diploma's van arts uitgereikt door de medische faculteit van een
Deense universiteit, overeenkomstig het besluit van de minister
van Binnenlandse Zaken van 14 mei 1970, als enige voorwaarde
voor het verlenen van het getuigschrift dat machtigt tot het voeren
van de titel van specialist, het bezit van deze diploma's.

▼B

1993L0016 — NL — 01.01.2007 — 009.001— 17



De onder a) en b) bedoelde diploma's mogen worden uitgereikt aan
kandidaten die hun opleiding vóór 20 december 1976 zijn begonnen.

TITEL IV

SPECIFIEKE OPLEIDING IN DE HUISARTSGENEESKUNDE

▼M5

Artikel 30

Elke lidstaat op wiens grondgebied een volledige studie in de zin van
artikel 23 wordt aangeboden voert een specifieke opleiding in op het
gebied van de huisartsgeneeskunde, die minimaal voldoet aan de voor-
waarden overeenkomstig de artikelen 31 en 32, en wel in zodanige
vorm dat de eerste diploma's, certificaten of andere titels in verband
met deze specifieke opleiding niet later dan op 1 januari 2006 worden
uitgereikt.

▼B

Artikel 31

1. De in artikel 30 bedoelde specifieke opleiding in de huisartsge-
neeskunde moet ten minste aan de volgende voorwaarden voldoen:

a) alleen toegankelijk zijn nadat ten minste zes studiejaren in het kader
van de in artikel 23 bedoelde opleidingscyclus met goed gevolg zijn
voltooid;

▼M5
b) bij voltijds onderwijs ten minste drie jaar duren en onder toezicht

van de bevoegde autoriteiten of organen worden gegeven;

▼B
c) meer van praktische dan theoretische aard zijn; de praktische oplei-

ding dient enerzijds te worden gegeven gedurende ten minste zes
maanden in een erkend ziekenhuis dat over de nodige uitrusting en
diensten beschikt, en anderzijds gedurende ten minste zes maanden
in een erkende huisartsenpraktijk of een erkend centrum waar artsen
eerstelijnszorg verstrekken; in het kader van deze specifieke oplei-
ding moeten contacten worden onderhouden met andere instellingen
of organisaties voor gezondheidszorg die zich bezighouden met de
huisartsgeneeskunde; onverminderd deze minimumperioden mag de
praktische opleiding evenwel gedurende ten hoogste zes maanden
worden vervangen door een opleiding in andere erkende instellingen
of organisaties voor gezondheidszorg die zich met huisartsgenees-
kunde bezighouden;

d) de kandidaat dient persoonlijk aan de beroepsactiviteiten deel te
nemen en in de verantwoordelijkheden van degenen met wie hij
werkt, te delen.

▼M5
2. Wanneer de in artikel 23 bedoelde opleidingscyclus een praktische
opleiding omvat die wordt gegeven in een erkend ziekenhuis dat be-
schikt over de nodige uitrusting en diensten op het gebied van de huis-
artsgeneeskunde of in het kader van een erkende huisartsenpraktijk of
een erkend centrum waar artsen een eerstelijnszorg verstrekken, kan de
duur van deze praktische opleiding worden meegerekend als deel van de
periode als bedoeld in lid 1, onder b), met een maximum van één jaar.
Deze mogelijkheid bestaat slechts voor de lidstaten waar de duur van de
specifieke opleiding op het gebied van de huisartsgeneeskunde per 1
januari 2001 twee jaar bedraagt.

▼B
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Indien de Commissie bij de toepassing van dit lid vaststelt dat zich voor
een lidstaat aanzienlijke problemen voordoen in verhouding tot het op-
leidingsniveau als vermeld in lid 1, onder b), wint zij het advies in van
het bij Besluit 75/365/EEG van de Raad (1) ingestelde Comité van
hooggeplaatste ambtenaren van volkgezondheid, en deelt zij dit mee
aan het Europees Parlement en de Raad. De Commissie dient, in voor-
komend geval, bij het Europees Parlement en de Raad voorstellen in
voor een grotere coördinatie van de duur van de specifieke opleiding op
het gebied van de huisartsgeneeskunde.

▼B
3. De Lid-Staten stellen het afgeven van de diploma's, certificaten en
andere titels waarmee de specifieke opleiding in de huisartsgeneeskunde
wordt afgesloten, afhankelijk van het bezit van een van de diploma's,
certificaten of andere titels, als bedoeld in ►M5 bijlage A ◄.

Artikel 32

Indien een Lid-Staat op 22 september 1986 een opleiding in de huis-
artsgeneeskunde verstrekt door middel van een ervaring in de huisarts-
geneeskunde die door de arts in zijn eigen praktijk onder toezicht van
een erkend stagebegeleider is opgedaan, kan die Lid-Staat deze oplei-
ding bij wijze van proef handhaven op voorwaarde dat:

— deze voldoet aan artikel 31, lid 1, onder a) en b), alsmede aan lid 3;

— de duur ervan overeenkomt met het dubbele van het verschil tussen
de periode als bedoeld in artikel 31, lid 1, onder b), en het totaal van
de perioden bedoeld in het derde streepje van dit artikel;

— deze ten minste een periode omvat in een erkend ziekenhuis dat
over de nodige uitrusting en diensten beschikt, alsmede een periode
in een erkende huisartsenpraktijk of een erkend centrum waar artsen
eerstelijnszorg verstrekken; vanaf 1 januari 1995 bedraagt de duur
van elk van deze perioden ten minste zes maanden.

Artikel 33

Aan de hand van de opgedane ervaring en gelet op de ontwikkeling van
de opleidingen op het gebied van de huisartsgeneeskunde, dient de
Commissie uiterlijk op 1 januari 1996 bij de Raad een verslag in
over de toepassing van de artikelen 31 en 32, vergezeld van passende
voorstellen met het oog op de verdere harmonisatie van de huisartsen-
opleiding.

De Raad neemt vóór 1 januari 1997 volgens de in het Verdrag vast-
gestelde procedures over deze voorstellen een besluit.

Artikel 34

1. Onverminderd het beginsel van de voltijdse opleiding, vervat in
artikel 31, lid 1, onder b), kunnen de Lid-Staten, naast een voltijdse
opleiding, een deeltijdse specifieke opleiding in de huisartsgeneeskunde
toestaan wanneer aan de volgende bijzondere voorwaarden is voldaan:

— de totale duur van de opleiding mag niet worden verkort vanwege
het feit dat het om een deeltijdse opleiding gaat;

— het weekrooster van de deeltijdse opleiding mag niet minder zijn
dan ►M5 50 % ◄ van het weekrooster van de voltijdse oplei-
ding;

— de deeltijdse opleiding dient een aantal voltijdse opleidingsperioden
te omvatten, zowel voor het opleidingsonderdeel dat in een zieken-

▼M5
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huis wordt gegeven als voorhet onderdeel in een erkende huisartsen-
praktijk of in een erkend centrum waar artsen eerstelijnszorg ver-
strekken. Het aantal voltijdse opleidingsperioden en de duur ervan
zijn zodanig, dat zij een passende voorbereiding op de daadwerke-
lijke uitoefening van de huisartsgeneeskunde vormen.

2. De deeltijdse opleiding dient van een niveau te zijn dat kwalitatief
gelijkwaardig is aan dat van de voltijdse opleiding. Zij wordt afgesloten
met het in artikel 30 bedoelde diploma of certificaat of een andere titel.

Artikel 35

1. Ongeacht de bepalingen inzake verworven rechten die de Lid-Sta-
ten vaststellen, kunnen zij het in artikel 30 bedoelde diploma of certi-
ficaat respectievelijk de aldaar bedoelde andere titel afgeven aan artsen
die niet de in de artikelen 31 en 32 bedoelde opleiding hebben genoten,
maar wel een andere aanvullende opleiding die met een door de be-
voegde autoriteiten van een Lid-Staat afgegeven diploma, certificaat of
andere titel is afgesloten; de Lid-Staten mogen dit diploma of certificaat
of deze andere titel evenwel slechts afgeven indien het de bekrachtiging
vormt van kennis die kwalitatief gelijkwaardig is aan die welke wordt
verworven tijdens de in de artikelen 31 en 32 bedoelde opleiding.

2. In de regels die de Lid-Staten overeenkomstig lid 1 vaststellen,
bepalen zij met name in hoeverre de door de aanvrager reeds genoten
aanvullende opleiding en diens beroepservaring in aanmerking kunnen
worden genomen ter vervanging van de in de artikelen 31 en 32 be-
doelde opleiding.

Zij mogen het in artikel 30 bedoelde diploma of certificaat respectieve-
lijk de aldaar bedoelde andere titel slechts afgeven indien de aanvrager
gedurende ten minste zes maanden in een huisartsenpraktijk of een
erkend centrum waar artsen eerstelijnszorg verstrekken, als bedoeld in
artikel 31, lid 1, onder c), ervaring in de huisartsgeneeskunde heeft
opgedaan.

Artikel 36

1. Met ingang van 1 januari 1995 stellen alle Lid-Staten, behoudens
de bepalingen inzake verworven rechten, het in het kader van hun
nationale stelsel van sociale zekerheid als huisarts verrichten van de
werkzaamheden van arts afhankelijk van het bezit van een diploma,
een certificaat of een andere titel als bedoeld in artikel 30.

De Lid-Staten kunnen evenwel personen die de specifieke opleiding in
de huisartsgeneeskunde volgen, van deze voorwaarde vrijstellen.

2. Elke Lid-Staat bepaalt om welke verworven rechten het gaat. Het
recht om de werkzaamheden van arts als huisarts uit te oefenen in het
kader van het nationale stelsel van sociale zekerheid van die Lid-Staat
zonder het in artikel 30 bedoelde diploma of certificaat respectievelijk
de aldaar bedoelde titel te bezitten, moet hij evenwel als verworven
recht toekennen aan alle artsen die dit recht op 31 december 1994
krachtens de artikelen 1 tot en met 20 bezitten en op die datum op
zijn grondgebied praktizeren, omdat zij in aanmerking kwamen voor het
bepaalde in artikel 2 of artikel 9, lid 1.

3. Elke Lid-Staat mag lid 1 vóór 1 januari 1995 toepassen, op voor-
waarde dat alle artsen die de in artikel 23 bedoelde opleiding in een
andere Lid-Staat hebben genoten, zich tot en met 31 december 1994 op
zijn grondgebied kunnen vestigen en daar in het kader van zijn natio-
nale stelsel van sociale zekerheid kunnen praktizeren, met een beroep op
artikel 2 of op artikel 9, lid 1.

4. De bevoegde autoriteiten van elke Lid-Staat geven aan artsen die
op grond van lid 2 verworven rechten hebben, op hun verzoek een
certificaat af waaruit blijkt dat zij het recht hebben om in het kader
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van hun stelsel van sociale zekerheid de werkzaamheden van arts als
huisarts uit te oefenen zonder het in artikel 30 bedoelde diploma of
certificaat of een andere titel te bezitten.

5. Lid 1 doet geen afbreuk aan de mogelijkheid voor de Lid-Staten
om op hun grondgebied volgens hun eigen regeling aan personen die
niet in het bezit zijn van diploma's, certificaten of andere titels die de
afsluiting vormen van een artsenopleiding en van een specifieke oplei-
ding in de huisartsgeneeskunde die beide in een Lid-Staat werden ge-
noten, maar wel in het bezit zijn van in een derde land verkregen
diploma's, certificaten of andere titels waarmee de hier bedoelde oplei-
dingen, of één daarvan, worden afgesloten, de uitoefening van de werk-
zaamheden van arts als huisarts in het kader van een stelsel van sociale
zekerheid toe te staan.

Artikel 37

1. Iedere Lid-Staat erkent, voor de uitoefening van de werkzaamhe-
den van arts als huisarts in het kader van zijn nationale stelsel van
sociale zekerheid, de in artikel 30 bedoelde en aan onderdanen van
de Lid-Staten door andere Lid-Staten overeenkomstig de artikelen 31,
32, 34 en 35 verstrekte diploma's, certificaten en andere titels.

2. Iedere Lid-Staat erkent de in artikel 36, lid 4, bedoelde en aan
onderdanen van de Lid-Staten door andere Lid-Staten verstrekte certifi-
caten, door daaraan op zijn grondgebied dezelfde rechtsgevolgen te
verbinden als aan de diploma's, certificaten en andere titels die hij
zelf afgeeft en die het mogelijk maken de werkzaamheden van arts
als huisarts in het kader van zijn nationale stelsel van sociale zekerheid
uit te oefenen.

Artikel 38

De onderdanen van een Lid-Staat aan wie een Lid-Staat de in artikel 30
of in artikel 36, lid 4, bedoelde diploma's, certificaten of andere titels
heeft afgegeven, hebben hetrecht om in die ontvangende Lid-Staat de in
deze Lid-Staat bestaande beroepstitel te voeren en van de afkorting
daarvan gebruik te maken.

Artikel 39

1. Onverminderd artikel 38 ziet de ontvangende Lid-Staat erop toe
dat personen op wie artikel 37 van toepassing is, het recht hebben
gebruik te maken van hun wettelijke opleidingstitel van de Lid-Staat
van oorsprong of herkomst, en eventueel van de afkorting daarvan, in
de taal van deze Lid-Staat. De ontvangende Lid-Staat kan voorschrijven
dat deze titel wordt gevolgd door de naam en de plaats van de instelling
of van de examencommissie die de titel heeft verleend.

2. Wanneer de opleidingstitel van de Lid-Staat van oorsprong of van
herkomst in de ontvangende Lid-Staat kan worden verward met een titel
waarvoor in deze Lid-Staat een aanvullende opleiding is vereist die de
begunstigde niet heeft gevolgd, kan de ontvangende Lid-Staat voor-
schrijven dat de begunstigde zijn opleidingstitel van de Lid-Staat van
oorsprong of van herkomst voert in een door de ontvangende Lid-Staat
aangegeven passende vorm.

Artikel 40

Op basis van de opgedane ervaring en in het licht van de ontwikkeling
van de opleidingen in de huisartsgeneeskunde, legt de Commissie aan
de Raad uiterlijk op 1 januari 1997 een verslag voor over de toepassing
van deze titel alsmede in voorkomend geval passende voorstellen, ten
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einde ervoor te zorgen dat elke huisarts een adequate opleiding ont-
vangt, die voldoet aan de specifieke eisen van de uitoefening van de
huisartsgeneeskunde. De Raad neemt over deze voorstellen een besluit
volgens de in het Verdrag neergelegde procedures.

Artikel 41

Zodra een Lid-Staat de Commissie in kennis heeft gesteld van de datum
van inwerkingtreding van de door hem overeenkomstig artikel 30 ge-
troffen maatregelen, doet deze daarvan op passende wijze mededeling in
het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen onder vermelding
van de benamingen die door deze Lid-Staat voor diploma, certificaat en
andere titel en in voorkomend geval voor de beroepstitel werden vast-
gesteld.

TITEL V

SLOTBEPALINGEN

Artikel 42

De Lid-Staten wijzen de autoriteiten en instanties aan die gemachtigd
zijn tot afgifte en in ontvangst nemen van de diploma's, certificaten en
andere titels alsmede de documenten of informaties die in deze richtlijn
worden genoemd en stellen de overige Lid-Staten en de Commissie
daarvan onverwijld in kennis.

▼M5

Artikel 42a

De lidstaten stellen de Commissie in kennis van de wettelijke en be-
stuursrechtelijke bepalingen die zij vaststellen wat betreft de afgifte van
diploma's, certificaten en andere titels op het gebied dat onder deze
richtlijn valt. De Commissie doet hiervan mededeling in het Publicatie-
blad van de Europese Gemeenschappen onder vermelding van de be-
namingen die door de lidstaten werden vastgesteld voor de diploma's,
certificaten en andere titels en in voorkomend geval voor de beroeps-
titel.

Artikel 42b

Iedere lidstaat erkent ten aanzien van onderdanen van lidstaten van wie
de diploma's, certificaten en andere titels op het gebied dat onder deze
richtlijn valt niet overeenstemmen met de voor de betrokken lidstaat in
deze richtlijn opgenomen benamingen, de door de betrokken lidstaat
afgegeven diploma's, certificaten en andere titels als genoegzaam bewijs,
mits zij vergezeld gaan van een verklaring van de bevoegde autoriteiten
of instanties van de betrokken lidstaat. Die verklaring bevestigt, dat de
diploma's, certificaten en andere titels zijn afgegeven ter afsluiting van
een opleiding die voldoet aan deze richtlijn en die de afgevende lidstaat
gelijkstelt met de opleidingen waarvan de benamingen in deze richtlijn
zijn opgenomen.

Artikel 42c

De lidstaten onderzoeken de buiten de Europese Unie behaalde diplo-
ma's, certificaten en andere titels op het gebied dat onder deze richtlijn
valt wanneer deze diploma's, certificaten en andere titels reeds in een
andere lidstaat werden erkend; evenals de ontvangen opleiding, eventu-
ele beroepservaring, aanvullende opleiding en bij- en nascholing. De

▼B
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lidstaat neemt een besluit binnen een termijn van drie maanden vanaf de
datum waarop het volledige dossier door de betrokkene is ingediend.

Artikel 42d

Afwijzingen van verzoeken tot erkenning van diploma's, certificaten en
andere titels op het gebied dat onder deze richtlijn valt, worden door de
lidstaten met redenen omkleed.

De aanvrager moet tegen deze besluiten een rechtsgeding kunnen in-
stellen overeenkomstig het nationale recht. Hetzelfde geldt ingeval bin-
nen de voorgestelde termijn geen besluit is genomen.

▼B

Artikel 43

Wanneer zich, bij de toepassing van deze richtlijn, voor een Lid-Staat
op bepaalde terreinen ernstige moeilijkheden mochten voordoen, onder-
zoekt de Commissie deze moeilijkheden samen met die Lid-Staat en
wint zij het advies in van het bij Besluit 75/365/EEG (1) ingestelde
Comité van hooggeplaatste ambtenaren van volksgezondheid.

In voorkomend geval legt de Commissie passende voorstellen aan de
Raad voor.

Artikel 44

De richtlijnen die in bijlage III, deel A, zijn opgenomen, worden hierbij
ingetrokken, onverminderd de verplichtingen van de Lid-Staten wat de
in bijlage III, deel B, vermelde termijnen voor omzetting betreft.

Verwijzingen naar de ingetrokken richtlijnen gelden als verwijzingen
naar de onderhavige richtlijn en worden gelezen volgens de in bijlage
IV opgenomen concordantietabel.

▼M1

Artikel 44 bis

1. ►M5 Wanneer naar de procedure van dit artikel wordt verwe-
zen ◄, wordt de Commissie bijgestaan door het Comité van hoogge-
plaatste ambtenaren van volksgezondheid, dat is ingesteld bij Besluit
75/365/EEG (2).

▼M5
__________

▼M6
3. De artikelen 4 en 7 van Besluit 1999/468/EG (3) zijn van toepas-
sing, met inachtneming van het bepaalde in artikel 8 van dat besluit.

De in artikel 4, lid 3, van Besluit 1999/468/EG bedoelde termijn wordt
vastgesteld op twee maanden.

4. Het comité stelt zijn reglement van orde vast.

▼B

Artikel 45

Deze richtlijn is gericht tot de Lid-Staten.

▼M5
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(3) Besluit 1999/468/EG van de Raad van 28 juni 1999 tot vaststelling van de
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voeringsbevoegdheden (PB L 184 van 17.7.1999, blz. 23).



BIJLAGE I

De in artikel 24, lid 1, onder c), en in artikel 25 bedoelde kenmerken van de
voltijdse specialistenopleiding en van de deeltijdopleiding tot specialist

1. Voltijdse specialistenopleiding

Deze opleiding vindt plaats in het kader van door de bevoegde autoriteiten
erkende specifieke opleidingsplaatsen.

Zij houdt deelneming in aan alle medische activiteiten van de afdeling waar
de opleiding wordt genoten, inclusief de wachtdiensten, zodat de specialist in
opleiding gedurende de gehele werkweek en gedurende het gehele jaar aan
deze praktische en theoretische opleiding al zijn beroepsactiviteit wijdt op de
door de bevoegde autoriteiten vastgestelde wijze. Bijgevolg worden deze
werkzaamheden op passende wijze bezoldigd.

De opleiding kan worden onderbroken om redenen als militaire dienst, we-
tenschappelijke opdrachten, zwangerschap en ziekte. Deze onderbrekingen
mogen de totale duur van de opleiding niet verkorten.

2. Deeltijdopleiding tot specialist

Deze opleiding beantwoordt aan dezelfde eisen als de voltijdse opleiding,
waarvan zij zich slechts onderscheidt door de mogelijkheid de deelneming
aan de medische activiteiten te beperken tot een tijdsduur die ten minste
gelijk is aan de helft van die welke in punt 1, tweede alinea, is voorgeschre-
ven.

De bevoegde autoriteiten zien erop toe dat de totale duur en de kwaliteit van
de deeltijdopleiding tot specialist niet minder zijn dan die van de voltijdse
specialistenopleiding.

Deze deeltijdopleiding wordt derhalve op passende wijze bezoldigd.

▼B
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BIJLAGE II

Data waarop een aantal Lid-Staten de wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen met
betrekking tot de afgifte van diploma's, certificaten en andere titels als bedoeld in artikel 9,

lid 7, hebben ingetrokken

BELGIË

cardio-pulmonale chirurgie: 1 januari 1983

chirurgie van bloedvaten: 1 januari 1983

zenuw- en zielsziekten: 1 augustus 1987, behalve voor degenen die vóór die
datum met hun opleiding zijn be-
gonnen

gastro-enterologische chirurgie: 1 januari 1983

DENEMARKEN

biologische hematologie: 1 januari 1983, behalve voor degenen die vóór die
datum met hun opleiding zijn be-
gonnen en die haar vóór eind
1988 hebben beëindigd

revalidatie: 1 januari 1983, behalve voor degenen die vóór die
datum met hun opleiding zijn be-
gonnen en die haar vóór eind
1988 hebben beëindigd

tropische ziekten: 1 augustus 1987, behalve voor degenen die vóór die
datum met hun opleiding zijn be-
gonnen

FRANKRIJK

radiologie: 31 december 1971

zenuw- en zielsziekten: 31 december 1971

LUXEMBURG

radiologie: voor de na 5 maart 1982 begonnen opleidingen worden
geen diploma's, certificaten en andere titels meer afgege-
ven

zenuw- en zielsziekten: voor de na 5 maart 1982 begonnen opleidingen worden
geen diploma's, certificaten en andere titels meer afgege-
ven

NEDERLAND

radiologie: 8 juli 1984

zenuw- en zielsziekten: 9 juli 1984

▼B
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BIJLAGE III

Deel A

Ingetrokken richtlijnen

(als bedoeld in artikel 44)

1. Richtlijn 75/362/EEG

2. Richtlijn 75/363/EEG

en de successieve wijzigingen daarop:

— Richtlijn 81/1057/EEG: uitsluitend wat de verwijzingen in artikel 1 naar
de bepalingen van de ingetrokken Richtlijnen 75/
362/EEG en 75/363/EEG betreft

— Richtlijn 82/76/EEG

— Richtlijn 89/594/EEG: uitsluitend de artikelen 1 tot en met 9

— Richtlijn 90/658/EEG: uitsluitend artikel 1, punten 1 en 2, en artikel 2

3. Richtlijn 86/457/EEG

Deel B

Termijnen voor omzetting in nationaal recht

(als bedoeld in artikel 44)

Richtlijn Uiterste datum voor de omzetting

75/362/EEG (PB nr. L 167 van 30. 6. 1975,
blz. 1):

20. dezember 1976 (*)

81/1057/EEG (PB nr. L 385 van 31. 12. 1981,
blz. 25):

30. juni 1982

75/363/EEG (PB nr. L 167 van 30. 6. 1975,
blz. 14):

20. december 1976 (**)

82/76/EEG (PB nr. L 43 van 15. 2. 1982,
blz. 21):

31. december 1982

89/594/EEG (PB nr. L 341 van 23. 11. 1989,
blz. 19):

8. mei 1991

90/658/EEG (PB nr. L 353 van 17. 12. 1990,
blz. 73):

1. juli 1991

86/457/EEG (PB nr. L 267 van 19. 9. 1986,
blz. 36):

1. januari 1985

_____________

(*) Griekenland: 1 januari 1981. Spanje en Portugal: 1 januari 1986.
(**) Griekenland: 1 januari 1981. Spanje en Portugal: 1 januari 1986. Ten aanzien van het

grondgebied van de voormalige Duitse Democratische Republiek treft Duitsland even-
wel de nodige maatregelen om de artikelen 2 tot en met 5 van Richtlijn 75/363/EEG
(artikelen 24 tot en met ►M5 26◄ van de onderhavige richtlijn) vóór 3 april 1992 te
kunnen toepassen (Richtlijn 90/658/EEG, artikel 2).

▼B
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BIJLAGE C

Titels van opleidingen in de gespecialiseerde geneeskunde

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

ANESTHESIOLOGIE/ANESTHESIE REANIMATIE

Minimale duur van de opleiding: 3 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Anesthésie-réanimation/Anesthesie reanimatie

България Анестезиология и интензивно лечение

Česká republika Anesteziologie a resuscitace

Danmark Anæstesiologi

Deutschland Anästhesiologie

Eesti Anestesioloogia

Ελλάς Αναισθησιολογία

España Anestesiología y Reanimación

France Anesthésiologie-Réanimation chirurgicale

Ireland Anaesthesia

Italia Anestesia e rianimazione

Κύπρος Αναισθησιολογία

Latvija Anestezioloģija un reanimatoloģija

Lietuva Anesteziologija reanimatologija

Luxembourg Anesthésie-réanimation

Magyarország Aneszteziológia és intenzív terápia

Malta Anesteżija u Kura Intensiva

Nederland Anesthesiologie

Österreich Anästhesiologie und Intensivmedizin

Polska Anestezjologia i intensywna terapia

Portugal Anestesiologia

România Anestezie și terapie intensivă

Slovenija Anesteziologija, reanimatologija in perioperativna in-
tenzivna medicina

Slovensko Anestéziológia a intenzívna medicína

Suomi/Finland Anestesiologia ja tehohoito/Anestesiologi och inten-
sivvård

Sverige Anestesi och intensivvård

United Kingdom Anaesthetics

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

HEELKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Chirurgie/Heelkunde

България Хирургия

▼M7
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Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

Česká republika Chirurgie

Danmark Kirurgi eller kirurgiske sygdomme

Deutschland (Allgemeine) Chirurgie

Eesti Üldkirurgia

Ελλάς Χειρoυργική

España Cirugía general y del aparato digestivo

France Chirurgie générale

Ireland General surgery

Italia Chirurgia generale

Κύπρος Γενική Χειρουργική

Latvija Ķirurģija

Lietuva Chirurgija

Luxembourg Chirurgie générale

Magyarország Sebészet

Malta Kirurġija Ġenerali

Nederland Heelkunde

Österreich Chirurgie

Polska Chirurgia ogólna

Portugal Cirurgia geral

România Chirurgie generală

Slovenija Splošna kirurgija

Slovensko Chirurgia

Suomi/Finland Yleiskirurgia/Allmän kirurgi

Sverige Kirurgi

United Kingdom General surgery

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

NEUROCHIRURGIE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Neurochirurgie

България Неврохирургия

Česká republika Neurochirurgie

Danmark Neurokirurgi eller kirurgiske nervesygdomme

Deutschland Neurochirurgie

Eesti Neurokirurgia

Ελλάς Νευρoχειρoυργική

España Neurocirugía

France Neurochirurgie

Ireland Neurosurgery

Italia Neurochirurgia
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Κύπρος Νευροχειρουργική

Latvija Neiroķirurģija

Lietuva Neurochirurgija

Luxembourg Neurochirurgie

Magyarország Idegsebészet

Malta Newrokirurġija

Nederland Neurochirurgie

Österreich Neurochirurgie

Polska Neurochirurgia

Portugal Neurocirurgia

România Neurochirurgie

Slovenija Nevrokirurgija

Slovensko Neurochirurgia

Suomi/Finland Neurokirurgia/Neurokirurgi

Sverige Neurokirurgi

United Kingdom Neurosurgery

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

VERLOSKUNDE EN GYNAECOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Gynécologie — obstétrique/Gynaecologie en verlos-
kunde

България Акушерство, гинекология и репродуктивна ме-
дицина

Česká republika Gynekologie a porodnictví

Danmark Gynækologi og obstetrik eller kvindesygdomme og
fødselshjælp

Deutschland Frauenheilkunde und Geburtshilfe

Eesti Sünnitusabi ja günekoloogia

Ελλάς Μαιευτική-Γυναικoλoγία

España Obstetricia y ginecología

France Gynécologie — obstétrique

Ireland Obstetrics and gynaecology

Italia Ginecologia e ostetricia

Κύπρος Μαιευτική — Γυναικολογία

Latvija Ginekoloģija un dzemdniecība

Lietuva Akušerija ginekologija

Luxembourg Gynécologie — obstétrique

Magyarország Szülészet-nőgyógyászat

Malta Ostetriċja u Ġinekoloġija

Nederland Verloskunde en gynaecologie
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Österreich Frauenheilkunde und Geburtshilfe

Polska Położnictwo i ginekologia

Portugal Ginecologia e obstetricia

România Obstetrică-ginecologie

Slovenija Ginekologija in porodništvo

Slovensko Gynekológia a pôrodníctvo

Suomi/Finland Naistentaudit ja synnytykset/Kvinnosjukdomar och
förlossningar

Sverige Obstetrik och gynekologi

United Kingdom Obstetrics and gynaecology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

INTERNE GENEESKUNDE/INWENDIGE GENEESKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Médecine interne/Inwendige geneeskunde

България Вътрешни болести

Česká republika Vnitřní lékařství

Danmark Intern medicin

Deutschland Innere Medizin

Eesti Sisehaigused

Ελλάς Παθoλoγία

España Medicina interna

France Médecine interne

Ireland General medicine

Italia Medicina interna

Κύπρος Παθoλoγία

Latvija Internā medicīna

Lietuva Vidaus ligos

Luxembourg Médecine interne

Magyarország Belgyógyászat

Malta Mediċina Interna

Nederland Interne geneeskunde

Österreich Innere Medizin

Polska Choroby wewnętrzne

Portugal Medicina interna

România Medicină internă

Slovenija Interna medicina

Slovensko Vnútorné lekárstvo

Suomi/Finland Sisätaudit/Inre medicin

Sverige Internmedicin
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United Kingdom General (internal) medicine

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

OOGHEELKUNDE/OFTALMOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 3 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Ophtalmologie/Oftalmologie

България Очни болести

Česká republika Oftalmologie

Danmark Oftalmologi eller øjensygdomme

Deutschland Augenheilkunde

Eesti Oftalmoloogia

Ελλάς Οφθαλμoλoγία

España Oftalmología

France Ophtalmologie

Ireland Opthalmic surgery

Italia Oftalmologia

Κύπρος Οφθαλμολογία

Latvija Oftalmoloģija

Lietuva Oftalmologija

Luxembourg Ophtalmologie

Magyarország Szemészet

Malta Oftalmoloġija

Nederland Oogheelkunde

Österreich Augenheilkunde und Optometrie

Polska Okulistyka

Portugal Oftalmologia

România Oftalmologie

Slovenija Oftalmologija

Slovensko Oftalmológia

Suomi/Finland Silmätaudit/Ögonsjukdomar

Sverige Ögonsjukdomar (oftalmologi)

United Kingdom Ophthalmology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

KEEL-, NEUS- EN OORHEELKUNDE/OTORHINOLARYNGOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 3 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Oto-rhino-laryngologie/Otorhinolaryngologie
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България Ушно-носно-гърлени болести

Česká republika Otorinolaryngologie

Danmark Oto-rhino-laryngologi eller øre-næse-halssygdomme

Deutschland Hals-Nasen-Ohrenheilkunde

Eesti Otorinolarüngoloogia

Ελλάς Ωτoρινoλαρυγγoλoγία

España Otorrinolaringología

France Oto-rhino-laryngologie

Ireland Otolaryngology

Italia Otorinolaringoiatria

Κύπρος Ωτορινολαρυγγολογία

Latvija Otolaringoloģija

Lietuva Otorinolaringologija

Luxembourg Oto-rhino-laryngologie

Magyarország Fül-orr-gégegyógyászat

Malta Otorinolaringoloġija

Nederland Keel-, neus- en oorheelkunde

Österreich Hals-, Nasen-und Ohrenkrankheiten

Polska Otorynolaryngologia

Portugal Otorrinolaringologia

România Otorinolaringologie

Slovenija Otorinolaringologija

Slovensko Otorinolaryngológia

Suomi/Finland Korva-, nenä- ja kurkkutaudit/Öron-, näs- och hals-
sjukdomar

Sverige Öron-, näs- och halssjukdomar (oto-rhino-laryngo-
logi)

United Kingdom Otolaryngology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

KINDERGENEESKUNDE/PEDIATRIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Pédiatrie/Pediatrie

България Детски болести

Česká republika Dětské lékařství

Danmark Pædiatri eller sygdomme hos børn

Deutschland Kinder und Jugendmedizin

Eesti Pediaatria

Ελλάς Παιδιατρική

España Pediatría y sus áreas específicas
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France Pédiatrie

Ireland Paediatrics

Italia Pédiatria

Κύπρος Παιδιατρική

Latvija Pediatrija

Lietuva Vaikų ligos

Luxembourg Pédiatrie

Magyarország Csecsemő- és gyermekgyógyászat

Malta Pedjatrija

Nederland Kindergeneeskunde

Österreich Kinder — und Jugendheilkunde

Polska Pediatria

Portugal Pediatria

România Pediatrie

Slovenija Pediatrija

Slovensko Pediatria

Suomi/Finland Lastentaudit/Barnsjukdomar

Sverige Barn- och ungdomsmedicin

United Kingdom Paediatrics

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

LONGZIEKTEN EN TUBERCULOSE/PNEUMOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Pneumologie

България Пневмология и фтизиатрия

Česká republika Tuberkulóza a respirační nemoci

Danmark Medicinske lungesygdomme

Deutschland Pneumologie

Eesti Pulmonoloogia

Ελλάς Φυματιoλoγία- Πνευμoνoλoγία

España Neumología

France Pneumologie

Ireland Respiratory medicine

Italia Malattie dell'apparato respiratorio

Κύπρος Πνευμονολογία — Φυματιολογία

Latvija Ftiziopneimonoloģija

Lietuva Pulmonologija

Luxembourg Pneumologie

Magyarország Tüdőgyógyászat

Malta Mediċina Respiratorja
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Nederland Longziekten en tuberculose

Österreich Lungenkrankheiten

Polska Choroby płuc

Portugal Pneumologia

România Pneumologie

Slovenija Pnevmologija

Slovensko Pneumológia a ftizeológia

Suomi/Finland Keuhkosairaudet ja allergologia/Lungsjukdomar och
allergologi

Sverige Lungsjukdomar (pneumologi)

United Kingdom Respiratory medicine

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

UROLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Urologie

България Урология

Česká republika Urologie

Danmark Urologi eller urinvejenes kirurgiske sygdomme

Deutschland Urologie

Eesti Uroloogia

Ελλάς Ουρoλoγία

España Urología

France Urologie

Ireland Urology

Italia Urologia

Κύπρος Ουρολογία

Latvija Uroloģija

Lietuva Urologija

Luxembourg Urologie

Magyarország Urológia

Malta Uroloġija

Nederland Urologie

Österreich Urologie

Polska Urologia

Portugal Urologia

România Urologie

Slovenija Urologija

Slovensko Urológia

Suomi/Finland Urologia/Urologi
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Sverige Urologi

United Kingdom Urology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

ORTHOPEDIE/ORTHOPEDISCHE HEELKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Chirurgie orthopédique/Orthopedische heelkunde

България Ортопедия и травматология

Česká republika Ortopedie

Danmark Ortopædisk kirurgi

Deutschland Orthopädie (und Unfallchirurgie)

Eesti Ortopeedia

Ελλάς Ορθoπεδική

España Cirugía ortopédica y traumatología

France Chirurgie orthopédique et traumatologie

Ireland Trauma and orthopaedic surgery

Italia Ortopedia e traumatologia

Κύπρος Ορθοπεδική

Latvija Traumatoloģija un ortopēdija

Lietuva Ortopedija traumatologija

Luxembourg Orthopédie

Magyarország Ortopédia

Malta Kirurġija Ortopedika

Nederland Orthopedie

Österreich Orthopädie und Orthopädische Chirurgie

Polska Ortopedia i traumatologia narządu ruchu

Portugal Ortopedia

România Ortopedie și traumatologie

Slovenija Ortopedska kirurgija

Slovensko Ortopédia

Suomi/Finland Ortopedia ja traumatologia/Ortopedi och traumatologi

Sverige Ortopedi

United Kingdom Trauma and orthopaedic surgery
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PATHOLOGIE/PATHOLOGISCHE ANATOMIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Anatomie pathologique/Pathologische anatomie

България Обща и клинична патология

Česká republika Patologická anatomie

Danmark Patologisk anatomi eller vævs- og celleundersøgelser

Deutschland Pathologie

Eesti Patoloogia

Ελλάς Παθoλoγική Ανατoμική

España Anatomía patológica

France Anatomie et cytologie pathologiques

Ireland Histopathology

Italia Anatomia patologica

Κύπρος Παθολογοανατομία — Ιστολογία

Latvija Patoloģija

Lietuva Patologija

Luxembourg Anatomie pathologique

Magyarország Patológia

Malta Istopatoloġija

Nederland Pathologie

Österreich Pathologie

Polska Patomorfologia

Portugal Anatomia patologica

România Anatomie patologică

Slovenija Anatomska patologija in citopatologija

Slovensko Patologická anatómia

Suomi/Finland Patologia/Patologi

Sverige Klinisk patologi

United Kingdom Histopathology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

NEUROLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Neurologie

България Нервни болести

Česká republika Neurologie

Danmark Neurologi eller medicinske nervesygdomme
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Deutschland Neurologie

Eesti Neuroloogia

Ελλάς Νευρoλoγία

España Neurología

France Neurologie

Ireland Neurology

Italia Neurologia

Κύπρος Νευρολογία

Latvija Neiroloģija

Lietuva Neurologija

Luxembourg Neurologie

Magyarország Neurológia

Malta Newroloġija

Nederland Neurologie

Österreich Neurologie

Polska Neurologia

Portugal Neurologia

România Neurologie

Slovenija Nevrologija

Slovensko Neurológia

Suomi/Finland Neurologia/Neurologi

Sverige Neurologi

United Kingdom Neurology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

PSYCHIATRIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Psychiatrie

България Психиатрия

Česká republika Psychiatrie

Danmark Psykiatri

Deutschland Psychiatrie und Psychotherapie

Eesti Psühhiaatria

Ελλάς Ψυχιατρική

España Psiquiatría

France Psychiatrie

Ireland Psychiatry

Italia Psichiatria

Κύπρος Ψυχιατρική

Latvija Psihiatrija
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Lietuva Psichiatrija

Luxembourg Psychiatrie

Magyarország Pszichiátria

Malta Psikjatrija

Nederland Psychiatrie

Österreich Psychiatrie

Polska Psychiatria

Portugal Psiquiatria

România Psihiatrie

Slovenija Psihiatrija

Slovensko Psychiatria

Suomi/Finland Psykiatria/Psykiatri

Sverige Psykiatri

United Kingdom General psychiatry

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

RADIOLOGIE/RÖNTGENDIAGNOSE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Radiodiagnostic/Röntgendiagnose

България Образна диагностика

Česká republika Radiologie a zobrazovací metody

Danmark Diagnostik radiologi eller røntgenundersøgelse

Deutschland (Diagnostische) Radiologie

Eesti Radioloogia

Ελλάς Ακτινoδιαγνωστική

España Radiodiagnóstico

France Radiodiagnostic et imagerie médicale

Ireland Diagnostic radiology

Italia Radiodiagnostica

Κύπρος Ακτινολογία

Latvija Diagnostiskā radioloģija

Lietuva Radiologija

Luxembourg Radiodiagnostic

Magyarország Radiológia

Malta Radjoloġija

Nederland Radiologie

Österreich Medizinische Radiologie-Diagnostik

Polska Radiologia i diagnostyka obrazowa

Portugal Radiodiagnóstico

România Radiologie-imagistică medicală
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Slovenija Radiologija

Slovensko Rádiológia

Suomi/Finland Radiologia/Radiologi

Sverige Medicinsk radiologi

United Kingdom Clinical radiology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

RADIOTHERAPIE/RADIOTHERAPIE-ONCOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Radiothérapie-oncologie/Radiotherapie-oncologie

България Лъчелечение

Česká republika Radiační onkologie

Danmark Onkologi

Deutschland Strahlentherapie

Eesti Onkoloogia

Ελλάς Ακτινοθεραπευτική Ογκολογία

España Oncología radioterápica

France Oncologie radiothérapique

Ireland Radiation oncology

Italia Radioterapia

Κύπρος Ακτινοθεραπευτική

Latvija Terapeitiskā radioloģija

Lietuva Onkologija radioterapija

Luxembourg Radiothérapie

Magyarország Sugárterápia

Malta Onkoloġija u Radjoterapija

Nederland Radiotherapie

Österreich Strahlentherapie — Radioonkologie

Polska Radioterapia onkologiczna

Portugal Radioterapia

România Radioterapie

Slovenija Radioterapija in onkologija

Slovensko Radiačná onkológia

Suomi/Finland Syöpätaudit/Cancersjukdomar

Sverige Tumörsjukdomar (allmän onkologi)

United Kingdom Clinical oncology
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KLINISCHE BIOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Biologie clinique/Klinische biologie

България Клинична лаборатория

Česká republika

Danmark

Deutschland

Eesti Laborimeditsiin

Ελλάς

España Análisis clínicos

France Biologie médicale

Ireland

Italia Patologia clinica

Κύπρος

Latvija

Lietuva Laboratorinė medicina

Luxembourg Biologie clinique

Magyarország Orvosi laboratóriumi diagnosztika

Malta

Nederland

Österreich Medizinische Biologie

Polska Diagnostyka laboratoryjna

Portugal Patologia clínica

România Medicină de laborator

Slovenija

Slovensko Laboratórna medicína

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

BIOLOGISCHE HEMATOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Клинична хематология

Česká republika

Danmark Klinisk blodtypeserologi
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Deutschland

Eesti

Ελλάς

España

France Hématologie

Ireland

Italia

Κύπρος

Latvija

Lietuva

Luxembourg Hématologie biologique

Magyarország

Malta

Nederland

Österreich

Polska

Portugal Hematologia clínica

România

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

MEDISCHE MICROBIOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Микробиология

Česká republika Lékařská mikrobiologie

Danmark Klinisk mikrobiologi

Deutschland Mikrobiologie (Virologie) und Infektionsepidemiolo-
gie

Eesti

Ελλάς 1. Iατρική Βιoπαθoλoγία
2. Μικρoβιoλoγία

España Microbiología y parasitología

France

Ireland Microbiology

Italia Microbiologia e virologia
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Κύπρος Μικροβιολογία

Latvija Mikrobioloģija

Lietuva

Luxembourg Microbiologie

Magyarország Orvosi mikrobiológia

Malta Mikrobijoloġija

Nederland Medische microbiologie

Österreich Hygiene und Mikrobiologie

Polska Mikrobiologia lekarska

Portugal

România

Slovenija Klinična mikrobiologija

Slovensko Klinická mikrobiológia

Suomi/Finland Kliininen mikrobiologia/Klinisk mikrobiologi

Sverige Klinisk bakteriologi

United Kingdom Medical microbiology and virology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

KLINISCHE CHEMIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Биохимия

Česká republika Klinická biochemie

Danmark Klinisk biokemi

Deutschland Laboratoriumsmedizin

Eesti

Ελλάς

España Bioquímica clínica

France

Ireland Chemical pathology

Italia Biochimica clinica

Κύπρος

Latvija

Lietuva

Luxembourg Chimie biologique

Magyarország

Malta Patoloġija Kimika

Nederland Klinische chemie

Österreich Medizinische und Chemische Labordiagnostik

Polska
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Portugal

România

Slovenija Medicinska biokemija

Slovensko Klinická biochémia

Suomi/Finland Kliininen kemia/Klinisk kemi

Sverige Klinisk kemi

United Kingdom Chemical pathology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

IMMUNOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Клинична имунология
Имунология

Česká republika Alergologie a klinická imunologie

Danmark Klinisk immunologi

Deutschland

Eesti

Ελλάς

España Inmunología

France

Ireland Immunology (clinical and laboratory)

Italia

Κύπρος Ανοσολογία

Latvija Imunoloģija

Lietuva

Luxembourg Immunologie

Magyarország Allergológia és klinikai immunológia

Malta Immunoloġija

Nederland

Österreich Immunologie

Polska Immunologia kliniczna

Portugal

România

Slovenija

Slovensko Klinická imunológia a alergológia

Suomi/Finland

Sverige Klinisk immunologi

United Kingdom Immunology
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PLASTISCHE CHIRURGIE/PLASTISCHE, RECONSTRUCTIEVE EN ESTHETISCHE
HEELKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Chirurgie plastique, reconstructrice et esthétique/Plas-
tische, reconstructieve en esthetische heelkunde

България Пластично-възстановителна хирургия

Česká republika Plastická chirurgie

Danmark Plastikkirurgi

Deutschland Plastische (und Ästhetische) Chirurgie

Eesti Plastika- ja rekonstruktiivkirurgia

Ελλάς Πλαστική Χειρoυργική

España Cirugía plástica, estética y reparadora

France Chirurgie plastique, reconstructrice et esthétique

Ireland Plastic, reconstructive and aesthetic surgery

Italia Chirurgia plastica e ricostruttiva

Κύπρος Πλαστική Χειρουργική

Latvija Plastiskā ķirurģija

Lietuva Plastinė ir rekonstrukcinė chirurgija

Luxembourg Chirurgie plastique

Magyarország Plasztikai (égési) sebészet

Malta Kirurġija Plastika

Nederland Plastische chirurgie

Österreich Plastische Chirurgie

Polska Chirurgia plastyczna

Portugal Cirurgia plástica e reconstrutiva

România Chirurgie plastică — microchirurgie reconstructivă

Slovenija Plastična, rekonstrukcijska in estetska kirurgija

Slovensko Plastická chirurgia

Suomi/Finland Plastiikkakirurgia/Plastikkirurgi

Sverige Plastikkirurgi

United Kingdom Plastic surgery

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

CARDIO-THORACALE CHIRURGIE/HEELKUNDE OP DE THORAX

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Chirurgie thoracique/Heelkunde op de thorax

България Гръдна хирургия
Кардиохирургия
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Česká republika Kardiochirurgie

Danmark Thoraxkirurgi eller brysthulens kirurgiske sygdomme

Deutschland Thoraxchirurgie

Eesti Torakaalkirurgia

Ελλάς Χειρoυργική Θώρακoς

España Cirugía torácica

France Chirurgie thoracique et cardiovasculaire

Ireland Thoracic surgery

Italia Chirurgia toracica; Cardiochirurgia

Κύπρος Χειρουργική Θώρακος

Latvija Torakālā ķirurģija

Lietuva Krūtinės chirurgija

Luxembourg Chirurgie thoracique

Magyarország Mellkassebészet

Malta Kirurġija Kardjo-Toraċika

Nederland Cardio-thoracale chirurgie

Österreich

Polska Chirurgia klatki piersiowej

Portugal Cirurgia cardiotorácica

România Chirurgie toracică

Slovenija Torakalna kirurgija

Slovensko Hrudníková chirurgia

Suomi/Finland Sydän-ja rintaelinkirurgia/Hjärt- och thoraxkirurgi

Sverige Thoraxkirurgi

United Kingdom Cardo-thoracic surgery

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

KINDERCHIRURGIE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Детска хирургия

Česká republika Dětská chirurgie

Danmark

Deutschland Kinderchirurgie

Eesti Lastekirurgia

Ελλάς Χειρoυργική Παίδων

España Cirugía pediátrica

France Chirurgie infantile

Ireland Paediatric surgery

Italia Chirurgia pediatrica
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Κύπρος Χειρουργική Παίδων

Latvija Bērnu ķirurģija

Lietuva Vaikų chirurgija

Luxembourg Chirurgie pédiatrique

Magyarország Gyermeksebészet

Malta Kirurgija Pedjatrika

Nederland

Österreich Kinderchirurgie

Polska Chirurgia dziecięca

Portugal Cirurgia pediátrica

România Chirurgie pediatrică

Slovenija

Slovensko Detská chirurgia

Suomi/Finland Lastenkirurgia/Barnkirurgi

Sverige Barn- och ungdomskirurgi

United Kingdom Paediatric surgery

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

BLOEDVATENHEELKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Chirurgie des vaisseaux/Bloedvatenheelkunde

България Съдова хирургия

Česká republika Cévní chirurgie

Danmark Karkirurgi eller kirurgiske blodkarsygdomme

Deutschland Gefäβchirurgie

Eesti Kardiovaskulaarkirurgia

Ελλάς Αγγειoχειρoυργική

España Angiología y cirugía vascular

France Chirurgie vasculaire

Ireland

Italia Chirurgia vascolare

Κύπρος Χειρουργική Αγγείων

Latvija Asinsvadu ķirurģija

Lietuva Kraujagyslių chirurgija

Luxembourg Chirurgie vasculaire

Magyarország Érsebészet

Malta Kirurġija Vaskolari

Nederland

Österreich

Polska Chirurgia naczyniowa
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Portugal Cirurgia vascular

România Chirurgie vasculară

Slovenija Kardiovaskularna kirurgija

Slovensko Cievna chirurgia

Suomi/Finland Verisuonikirurgia/Kärlkirurgi

Sverige

United Kingdom

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

CARDIOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Cardiologie

България Кардиология

Česká republika Kardiologie

Danmark Kardiologi

Deutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Kardiologie

Eesti Kardioloogia

Ελλάς Καρδιoλoγία

España Cardiología

France Pathologie cardio-vasculaire

Ireland Cardiology

Italia Cardiologia

Κύπρος Καρδιολογία

Latvija Kardioloģija

Lietuva Kardiologija

Luxembourg Cardiologie et angiologie

Magyarország Kardiológia

Malta Kardjoloġija

Nederland Cardiologie

Österreich

Polska Kardiologia

Portugal Cardiologia

România Cardiologie

Slovenija

Slovensko Kardiológia

Suomi/Finland Kardiologia/Kardiologi

Sverige Kardiologi

United Kingdom Cardiology
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Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

LEER VAN MAAG-DARM-LEVERZIEKTEN/GASTRO-ENTEROLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Gastro-entérologie/gastroenterologie

България Гастроентерология

Česká republika Gastroenterologie

Danmark Medicinsk gastroenterologi eller medicinske mave-
tarm-sygdomme

Deutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Gastroenterologie

Eesti Gastroenteroloogia

Ελλάς Γαστρεντερoλoγία

España Aparato digestivo

France Gastro-entérologie et hépatologie

Ireland Gastro-enterology

Italia Gastroenterologia

Κύπρος Γαστρεντερολογία

Latvija Gastroenteroloģija

Lietuva Gastroenterologija

Luxembourg Gastro-entérologie

Magyarország Gasztroenterológia

Malta Gastroenteroloġija

Nederland Leer van maag-darm-leverziekten

Österreich

Polska Gastroenterologia

Portugal Gastrenterologia

România Gastroenterologie

Slovenija Gastroenterologija

Slovensko Gastroenterológia

Suomi/Finland Gastroenterologia/Gastroenterologi

Sverige Medicinsk gastroenterologi och hepatologi

United Kingdom Gastro-enterology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

REUMATOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Rhumathologie/reumatologie

България Ревматология

Česká republika Revmatologie
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Danmark Reumatologi

Deutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Rheumatologie

Eesti Reumatoloogia

Ελλάς Ρευματoλoγία

España Reumatología

France Rhumathologie

Ireland Rheumatology

Italia Reumatologia

Κύπρος Ρευματολογία

Latvija Reimatoloģija

Lietuva Reumatologija

Luxembourg Rhumathologie

Magyarország Reumatológia

Malta Rewmatoloġija

Nederland Reumatologie

Österreich

Polska Reumatologia

Portugal Reumatologia

România Reumatologie

Slovenija

Slovensko Reumatológia

Suomi/Finland Reumatologia/Reumatologi

Sverige Reumatologi

United Kingdom Rheumatology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

ALGEMENE HEMATOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 3 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Трансфузионна хематология

Česká republika Hematologie a transfúzní lékařství

Danmark Hæmatologi eller blodsygdomme

Deutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Hämatologie und
Onkologie

Eesti Hematoloogia

Ελλάς Αιματoλoγία

España Hematología y hemoterapia

France

Ireland Haematology (clinical and laboratory)

Italia Ematologia
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Κύπρος Αιματολογία

Latvija Hematoloģija

Lietuva Hematologija

Luxembourg Hématologie

Magyarország Haematológia

Malta Ematoloġija

Nederland

Österreich

Polska Hematologia

Portugal Imuno-hemoterapia

România Hematologie

Slovenija

Slovensko Hematológia a transfúziológia

Suomi/Finland Kliininen hematologia/Klinisk hematologi

Sverige Hematologi

United Kingdom Haematology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

ENDOCRINOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 3 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Ендокринология и болести на обмяната

Česká republika Endokrinologie

Danmark Medicinsk endokrinologi eller medicinske hormon-
sygdomme

Deutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Endokrinologie und
Diabetologie

Eesti Endokrinoloogia

Ελλάς Ενδoκρινoλoγία

España Endocrinología y nutrición

France Endocrinologie, maladies métaboliques

Ireland Endocrinology and diabetes mellitus

Italia Endocrinologia e malattie del ricambio

Κύπρος Ενδοκρινολογία

Latvija Endokrinoloģija

Lietuva Endokrinologija

Luxembourg Endocrinologie, maladies du métabolisme et de la
nutrition

Magyarország Endokrinológia

Malta Endokrinoloġija u Dijabete

Nederland
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Österreich

Polska Endokrynologia

Portugal Endocrinologia

România Endocrinologie

Slovenija

Slovensko Endokrinológia

Suomi/Finland Endokrinologia/endokrinologi

Sverige Endokrina sjukdomar

United Kingdom Endocrinology and diabetes mellitus

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

REVALIDATIEGENEESKUNDE/FYSISCHE GENEESKUNDE EN REVALIDATIE

Minimale duur van de opleiding: 3 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Médecine physique et réadaptation/Fysische genees-
kunde en revalidatie

България Физикална и рехабилитационна медицина

Česká republika Rehabilitační a fyzikální medicína

Danmark

Deutschland Physikalische und Rehabilitative Medizin

Eesti Taastusravi ja füsiaatria

Ελλάς Φυσική Iατρική και Απoκατάσταση

España Medicina física y rehabilitación

France Rééducation et réadaptation fonctionnelles

Ireland

Italia Medicina fisica e riabilitazione

Κύπρος Φυσική Ιατρική και Αποκατάσταση

Latvija Rehabilitoloģija
Fiziskā rehabilitācija
Fizikālā medicīna

Lietuva Fizinė medicina ir reabilitacija

Luxembourg Rééducation et réadaptation fonctionnelles

Magyarország Fizioterápia

Malta

Nederland Revalidatiegeneeskunde

Österreich Physikalische Medizin

Polska Rehabilitacja medyczna

Portugal Fisiatria ou Medicina física e de reabilitação

România Recuperare, medicină fizică și balneologie

Slovenija Fizikalna in rehabilitacijska medicina

Slovensko Fyziatria, balneológia a liečebná rehabilitácia

Suomi/Finland Fysiatria/fysiatri
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Sverige Rehabiliteringsmedicin

United Kingdom

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

STOMATOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 3 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България

Česká republika

Danmark

Deutschland

Eesti

Ελλάς

España Estomatología

France Stomatologie

Ireland

Italia Odontostomatologia (hasta el 31 de diciembre de
1994)

Κύπρος

Latvija

Lietuva

Luxembourg Stomatologie

Magyarország

Malta

Nederland

Österreich

Polska

Portugal Estomatologia

România

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom
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ZENUW- EN ZIELSZIEKTEN/NEUROPSYCHIATRIE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Neuropsychiatrie

България

Česká republika

Danmark

Deutschland Nervenheilkunde (Neurologie und Psychiatrie)

Eesti

Ελλάς Νευρoλoγία — Ψυχιατρική

España

France Neuropsychiatrie

Ireland

Italia Neuropsichiatria (hasta el 31 de octubre de 1999)

Κύπρος Νευρολογία — Ψυχιατρική

Latvija

Lietuva

Luxembourg Neuropsychiatrie

Magyarország

Malta

Nederland Zenuw — en zielsziekten

Österreich Neurologie und Psychiatrie

Polska

Portugal

România

Slovenija

Slovensko Neuropsychiatria

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

DERMATOLOGIE EN VENEROLOGIE/DERMATO-VENEROLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 3 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Dermato-vénéréologie/dermato-venerologie

България Кожни и венерически болести

Česká republika Dermatovenerologie

Danmark Dermato-venerologi eller hud- og kønssygdomme
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Deutschland Haut — und Geschlechtskrankheiten

Eesti Dermatoveneroloogia

Ελλάς Δερματoλoγία — Αφρoδισιoλoγία

España Dermatología médico-quirúrgica y venereología

France Dermatologie et vénéréologie

Ireland

Italia Dermatologia e venerologia

Κύπρος Δερματολογία — Αφροδισιολογία

Latvija Dermatoloģija un veneroloģija

Lietuva Dermatovenerologija

Luxembourg Dermato-vénéréologie

Magyarország Bőrgyógyászat

Malta Dermato-venerejoloġija

Nederland Dermatologie en venerologie

Österreich Haut- und Geschlechtskrankheiten

Polska Dermatologia i wenerologia

Portugal Dermatovenereologia

România Dermatovenerologie

Slovenija Dermatovenerologija

Slovensko Dermatovenerológia

Suomi/Finland Ihotaudit ja allergologia/hudsjukdomar och allergo-
logi

Sverige Hud- och könssjukdomar

United Kingdom

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

DERMATOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България

Česká republika

Danmark

Deutschland

Eesti

Ελλάς

España

France

Ireland Dermatology

Italia

Κύπρος
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Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarország

Malta Dermatoloġija

Nederland

Österreich

Polska

Portugal

România

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom Dermatology

Country Title of qualification Awarding body

VENEROLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България

Česká republika

Danmark

Deutschland

Eesti

Ελλάς

España

France

Ireland Genito-urinary-medicine

Italia

Κύπρος

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarország

Malta Mediċina Uro-ġenetali

Nederland

Österreich

Polska

Portugal
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România

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom Genito-urinary medicine

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

RADIOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Радиобиология

Česká republika

Danmark

Deutschland Radiologie

Eesti

Ελλάς Ακτινoλoγία — Ραδιoλoγία

España Electrorradiología

France Electro-radiologie

Ireland Radiology

Italia Radiologia (hasta el 31 de octubre de 1993)

Κύπρος

Latvija

Lietuva

Luxembourg Électroradiologie

Magyarország Radiológia

Malta

Nederland Radiologie

Österreich Radiologie

Polska

Portugal Radiologia

România

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom
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TROPISCHE GENEESKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България

Česká republika

Danmark

Deutschland

Eesti

Ελλάς

España

France

Ireland Tropical medicine

Italia Medicina tropicale

Κύπρος

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarország Trópusi betegségek

Malta

Nederland

Österreich Spezifische Prophylaxe und Tropenhygiene

Polska Medycyna transportu

Portugal Medicina tropical

România

Slovenija

Slovensko Tropická medicína

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom Tropical medicine

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

KINDERPSYCHIATRIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Psychiatrie infanto-junvénile/Kinder en Jeugdpsychia-
trie

България Детска психиатрия

Česká republika Dětská a dorostová psychiatrie

Danmark Børne- og ungdomspsykiatri
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Deutschland Kinder — und Jugendpsychiatrie und — psychothe-
rapie

Eesti

Ελλάς Παιδoψυχιατρική

España

France Pédo-psychiatrie

Ireland Child and adolescent psychiatry

Italia Neuropsichiatria infantile

Κύπρος Παιδοψυχιατρική

Latvija Bērnu psihiatrija

Lietuva Vaikų ir paauglių psichiatrija

Luxembourg Psychiatrie infantile

Magyarország Gyermek- és ifjúságpszichiátria

Malta

Nederland

Österreich

Polska Psychiatria dzieci i młodzieży

Portugal Pedopsiquiatria

România Psihiatrie pediatrică

Slovenija Otroška in mladostniška psihiatrija

Slovensko Detská psychiatria

Suomi/Finland Lastenpsykiatria/barnpsykiatri

Sverige Barn- och ungdomspsykiatri

United Kingdom Child and adolescent psychiatry

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

KLINISCHE GERIATRIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Гериатрична медицина

Česká republika Geriatrie

Danmark Geriatri eller alderdommens sygdomme

Deutschland

Eesti

Ελλάς

España Geriatría

France

Ireland Geriatric medicine

Italia Geriatria

Κύπρος Γηριατρική
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Latvija

Lietuva Geriatrija

Luxembourg Gériatrie

Magyarország Geriátria

Malta Ġerjatrija

Nederland Klinische geriatrie

Österreich

Polska Geriatria

Portugal

România Geriatrie și gerontologie

Slovenija

Slovensko Geriatria

Suomi/Finland Geriatria/geriatri

Sverige Geriatrik

United Kingdom Geriatrics

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

NEFROLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Нефрология

Česká republika Nefrologie

Danmark Nefrologi eller medicinske nyresygdomme

Deutschland Innere Medizin und Schwerpunkt Nephrologie

Eesti Nefroloogia

Ελλάς Νεφρoλoγία

España Nefrología

France Néphrologie

Ireland Nephrology

Italia Nefrologia

Κύπρος Νεφρολογία

Latvija Nefroloģija

Lietuva Nefrologija

Luxembourg Néphrologie

Magyarország Nefrológia

Malta Nefroloġija

Nederland

Österreich

Polska Nefrologia

Portugal Nefrologia
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România Nefrologie

Slovenija Nefrologija

Slovensko Nefrológia

Suomi/Finland Nefrologia/nefrologi

Sverige Medicinska njursjukdomar (nefrologi)

United Kingdom Renal medicine

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

INFECTIEGENEESKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Инфекциозни болести

Česká republika Infekční lékařství

Danmark Infektionsmedicin

Deutschland

Eesti Infektsioonhaigused

Ελλάς

España

France

Ireland Infectious diseases

Italia Malattie infettive

Κύπρος Λοιμώδη Νοσήματα

Latvija Infektoloģija

Lietuva Infektologija

Luxembourg Maladies contagieuses

Magyarország Infektológia

Malta Mard Infettiv

Nederland

Österreich

Polska Choroby zakaźne

Portugal Infecciologia

România Boli infecțioase

Slovenija Infektologija

Slovensko Infektológia

Suomi/Finland Infektiosairaudet/infektionssjukdomar

Sverige Infektionssjukdomar

United Kingdom Infectious diseases

▼M7

1993L0016 — NL — 01.01.2007 — 009.001— 70



Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

MAATSCHAPPIJ EN GEZONDHEID

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Социална медицина и здравен мениджмънт
Комунална хигиена

Česká republika Hygiena a epidemiologie

Danmark Samfundsmedicin

Deutschland Öffentliches Gesundheitswesen

Eesti

Ελλάς Κοινωνική Ιατρική

España Medicina preventiva y salud pública

France Santé publique et médecine sociale

Ireland Public health medicine

Italia Igiene e medicina preventiva

Κύπρος Υγειονολογία/Κοινοτική Ιατρική

Latvija

Lietuva

Luxembourg Santé publique

Magyarország Megelőző orvostan és népegészségtan

Malta Saħħa Pubblika

Nederland Maatschappij en gezondheid

Österreich Sozialmedizin

Polska Zdrowie publiczne, epidemiologia

Portugal Saúde pública

România Sănătate publică și management

Slovenija Javno zdravje

Slovensko Verejné zdravotníctvo

Suomi/Finland Terveydenhuolto/hälsovård

Sverige Socialmedicin

United Kingdom Public health medicine

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

FARMACOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Клинична фармакология и терапия
Фармакология
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Česká republika Klinická farmakologie

Danmark Klinisk farmakologi

Deutschland Pharmakologie und Toxikologie

Eesti

Ελλάς

España Farmacología clínica

France

Ireland Clinical pharmacology and therapeutics

Italia Farmacologia

Κύπρος

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarország Klinikai farmakológia

Malta Farmakoloġija Klinika u t-Terapewtika

Nederland

Österreich Pharmakologie und Toxikologie

Polska Farmakologia kliniczna

Portugal

România Farmacologie clinică

Slovenija

Slovensko Klinická farmakológia

Suomi/Finland Kliininen farmakologia ja lääkehoito/klinisk farmako-
logi och läkemedelsbehandling

Sverige Klinisk farmakologi

United Kingdom Clinical pharmacology and therapeutics

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

ARBEID EN GEZONDHEID/ARBEIDSGENEESKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Médecine du travail/arbeidsgeneeskunde

България Трудова медицина

Česká republika Pracovní lékařství

Danmark Arbejdsmedicin

Deutschland Arbeitsmedizin

Eesti

Ελλάς Iατρική της Εργασίας

España Medicina del trabajo

France Médecine du travail

Ireland Occupational medicine
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Italia Medicina del lavoro

Κύπρος Ιατρική της Εργασίας

Latvija Arodslimības

Lietuva Darbo medicina

Luxembourg Médecine du travail

Magyarország Foglalkozás-orvostan (üzemorvostan)

Malta Mediċina Okkupazzjonali

Nederland Arbeid en gezondheid, bedrijfsgeneeskunde
Arbeid en gezondheid, verzekeringsgeneeskunde

Österreich Arbeits- und Betriebsmedizin

Polska Medycyna pracy

Portugal Medicina do trabalho

România Medicina muncii

Slovenija Medicina dela, prometa in športa

Slovensko Pracovné lekárstvo

Suomi/Finland Työterveyshuolto/företagshälsovård

Sverige Yrkes- och miljömedicin

United Kingdom Occupational medicine

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

ALLERGOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 3 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Клинична алергология

Česká republika Alergologie a klinická imunologie

Danmark Medicinsk allergologi eller medicinske overfølsom-
hedssygdomme

Deutschland

Eesti

Ελλάς Αλλεργιoλoγία

España Alergología

France

Ireland

Italia Allergologia ed immunologia clinica

Κύπρος Αλλεργιολογία

Latvija Alergoloģija

Lietuva Alergologija ir klinikinė imunologija

Luxembourg

Magyarország Allergológia és klinikai immunológia

Malta
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Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

Nederland Allergologie en inwendige geneeskunde

Österreich

Polska Alergologia

Portugal Imuno-alergologia

România Alergologie și imunologie clinică

Slovenija

Slovensko Klinická imunológia a alergológia

Suomi/Finland

Sverige Allergisjukdomar

United Kingdom

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

HEELKUNDE OP HET ABDOMEN

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Chirurgie abdominale/heelkunde op het abdomen

България

Česká republika

Danmark Kirurgisk gastroenterologi eller kirurgiske mave-tarm-
sygdomme

Deutschland Visceralchirurgie

Eesti

Ελλάς

España Cirugía del aparato digestivo

France Chirurgie viscérale et digestive

Ireland

Italia Chirurgia dell'aparato digestivo

Κύπρος

Latvija

Lietuva Abdominalinė chirurgija

Luxembourg Chirurgie gastro-entérologique

Magyarország

Malta

Nederland

Österreich

Polska

Portugal

România

Slovenija Abdominalna kirurgija

Slovensko Gastroenterologická chirurgia
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Suomi/Finland Gastroenterologinen kirurgia/gastroenterologisk ki-
rurgi

Sverige

United Kingdom

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

NUCLEAIRE GENEESKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Médecine nucléaire/nucleaire geneeskunde

България Нуклеарна медицина

Česká republika Nukleární medicína

Danmark Klinisk fysiologi og nuklearmedicin

Deutschland Nuklearmedizin

Eesti

Ελλάς Πυρηνική Iατρική

España Medicina nuclear

France Médecine nucléaire

Ireland

Italia Medicina nucleare

Κύπρος Πυρηνική Ιατρική

Latvija

Lietuva

Luxembourg Médecine nucléaire

Magyarország Nukleáris medicina (izotóp diagnosztika)

Malta Mediċina Nukleari

Nederland Nucleaire geneeskunde

Österreich Nuklearmedizin

Polska Medycyna nuklearna

Portugal Medicina nuclear

România Medicină nucleară

Slovenija Nuklearna medicina

Slovensko Nukleárna medicína

Suomi/Finland Kliininen fysiologia ja isotooppilääketiede/
klinisk fysiologi och nukleärmedicin

Sverige Nukleärmedicin

United Kingdom Nuclear medicine
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ONGEVAL- EN NOODGEVALGENEESKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Спешна медицина

Česká republika Traumatologie
Urgentní medicína

Danmark

Deutschland

Eesti

Ελλάς

España

France

Ireland Emergency medicine

Italia

Κύπρος

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarország Traumatológia

Malta Mediċina tal-Aċċidenti u l-Emerġenza

Nederland

Österreich

Polska Medycyna ratunkowa

Portugal

România Medicină de urgență

Slovenija

Slovensko Úrazová chirurgia/urgentná medicina

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom Accident and emergency medicine

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

NEUROFYSIOLOGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България

Česká republika
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Danmark Klinisk neurofysiologi

Deutschland

Eesti

Ελλάς

España Neurofisiología clínica

France

Ireland Clinical neurophysiology

Italia

Κύπρος

Latvija

Lietuva

Luxembourg

Magyarország

Malta Newrofiżjoloġija Klinika

Nederland

Österreich

Polska

Portugal

România

Slovenija

Slovensko

Suomi/Finland Kliininen neurofysiologia/klinisk neurofysiologi

Sverige Klinisk neurofysiologi

United Kingdom Clinical neurophysiology

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

MAXILLO-FACIALE GENEESKUNDE

Minimale duur van de opleiding: 5 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

България Лицево-челюстна хирургия

Česká republika Maxilofaciální chirurgie

Danmark

Deutschland

Eesti

Ελλάς

España Cirugía oral y maxilofacial

France Chirurgie maxillo-faciale et stomatologie

Ireland

Italia Chirurgia maxillo-facciale

Κύπρος

▼M7

1993L0016 — NL — 01.01.2007 — 009.001— 77



Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

Latvija Mutes, sejas un žokļu ķirurģija

Lietuva Veido ir žandikaulių chirurgija

Luxembourg Chirurgie maxillo-faciale

Magyarország Szájsebészet

Malta

Nederland

Österreich Mund — Kiefer — und Gesichtschirurgie

Polska Chirurgia szczękowo-twarzowa

Portugal Cirurgia maxilo-facial

România

Slovenija Maksilofacialna kirurgija

Slovensko Maxilofaciálna chirurgia

Suomi/Finland

Sverige

United Kingdom

Land Titel van de kwalificatie Toekennende instantie

STOMATOLOGIE EN MOND-, KAAK- EN AANGEZICHTSCHIRURGIE

Minimale duur van de opleiding: 4 jaar

Belgique/België/Bel-
gien

Stomatologie et chirurgie orale et maxillo-faciale/sto-
matologie en mond-, kaak- en aangezichtschirurgie

България

Česká republika

Danmark

Deutschland Mund-, Kiefer- und Gesichtschirurgie

Eesti

Ελλάς

España

France

Ireland Oral and maxillo-facial surgery

Italia

Κύπρος Στοματο-Γναθο-Προσωποχειρουργική

Latvija

Lietuva

Luxembourg Chirurgie dentaire, orale et maxillo-faciale

Magyarország Arc-állcsont-szájsebészet

Malta Kirurġija tal-għadam tal-wiċċ

Nederland

Österreich

Polska

Portugal
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